
      
 

บทที่ 4 
 

รูปแบบการประพันธ 
 

รูปแบบและความสัมพันธกับเนื้อหา 
 
  เพื่อส่ือสารเนื้อหาในบริบททางวัฒนธรรม ในขณะท่ีสังคมไทยกําลังเปล่ียนแปลง
ไปดวยกระแสบริโภคนิยมและความเจริญทางเทคโนโลยี โชคชัย  บัณฑิต’ สรางสรรคบทประพันธ 
โดยใชประโยชนจากขนบวรรณศิลปไทย ดังจะอภิปรายเปน 4 หัวขอคือการใชฉันทลักษณ  ระดับ
ภาษา  โวหารและสัญลักษณ  และองคประกอบของบทประพันธท่ีสรางความประสานจากความ
ขัดกัน  
 
1. การใชฉันทลักษณ 
 
  ในบานเกา กวีใชฉันทลักษณตามขนบหลายชนิด ไดแกกลอนสุภาพ กาพยยานี 
11 กาพยฉบัง16  วสันตดิลกฉันท14  และฉันทลักษณผสม (โคลงนํากลอนคลายกาพยหอโคลง
แบบที่แตงกาพยขยายโคลง)  

1.1 กลอนสุภาพ 
  กลอนสุภาพอยางกลอนเจ็ด1 มีมากท่ีสุดในเลมนี้ สังเกตไดวามิไดยึดถือความ
เครงครัดสมํ่าเสมอของสัมผัสในแบบกลอนของสุนทรภู แตมีลักษณะคลายกลอนบทละครและ
กลอนเสภา ซ่ึงแบงคําในวรรคตามจังหวะและความหมาย2 
  ในกลอนเจ็ดโชคชัย  บัณฑิต’ ใชสัมผัสในสอดคลองกับเนื้อหาในบทที่บรรยาย
ความงามของธรรมชาติ คือใชท้ังสัมผัสอักษรและสัมผัสสระอยางแพรวพราย เลียนเสียงใน
ธรรมชาติ และแสดงความเคลื่อนไหวในธรรมชาติอยางละเมียดละไม ดังเชน “ขึ้นภู” (23) กวีใช
สัมผัสในแสดงประสบการณการรับรูภาพ เสียง และกล่ิน ซ่ึงใหความรูสึกรื่นรมยใจทามกลาง    
ปาเขา ดังบางตอนที่ยกมาวิเคราะหตอไปนี้ 

                                                        
1 กลอนเจ็ด มวีรรคละ 7 คํา มกัใชในบทขับรอง (หลวงธรรมาภิมณฑ, 2514 : 62) 
2 ตัวอยางจากกลอนบทละครพระราชนิพนธอิเหนา ของรัชกาลที่ 2 “แมนมิยกพลไกรไปชวย  ถึงเรามวยก็อยามาดูผี  อยาดูทั้ง
เปลวอัคคี  ตั้งแตนี้ขาดกันจนวันตาย” ตัวอยางจากกลอนเสภาขุนชางขุนแผน “นี่ลาวทองจากหองไปแลวหรือ   จึงดึงดื้อเดือดมา
เวลาค่ํา  ไมตามใจขัดใจจึงเพอพํา  นี่อดน้ําแลวสิเล้ียวมากินตม” 
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 จั๊กจั่น/แจดจีด/แลวหวีดวอง ละออง/ลองลม/รวงหมปา 

    
      หอมใบ/ไมแหง/ลมแลงฟา เปดชอง/สายตา/หล่ันคาคบ 

  
   ………………………………………………………………… 
 

  เม่ือแบงตามจังหวะการอานเปนวรรคละ 3 ชวง สามารถอานใหลงจังหวะ 2 -  2 - 
3 เชนในวรรครับ ตองอาน ละออง/ลองลม/รวงหมปา จึงจะเห็นวามีสัมผัสสระระหวางชวงท่ี 1 
กับ 2 และ 2 กับ 3  สัมผัสระหวางชวงภายในวรรคเชนนี้มีอยูทุกวรรค พอจะจับไดวาคําท่ี 4 กับ
คําท่ี 6 เปนสัมผัสสระเสมอ 
  กวีเลนเสียงสัมผัสในท้ังสัมผัสสระและสัมผัสอักษร วรรคแรกเนนท้ังภาพการ
เคล่ือนไหวและเสียงรองของจั๊กจั่นดวยสัมผัสสระ “จีด – หวีด” กับสัมผัสอักษรหนวยเสียง/จ/ ใน
คําวา “จั๊กจั่นแจดจีด” และ /ว/ ในคําวา “หวีด – วอง” กับคําเลียนเสียงธรรมชาติ “แจดจีด” เรา
จินตนาการของผูอานใหนึกถึงเสียงรองของจั๊กจั่น หนวยเสียงพยัญชนะตน /จ/ และหนวยเสียง
พยัญชนะทาย /ต/ ชวยยํ้าใหนึกถึงเสียงท่ีแหลม เล็ก ประกอบกับเสียงสระสูงหนายาว /อี/ ใน 
“จีด” และ “หวีด” (ซ่ึงปกติหมายถึง เสียงกรีดรองของผูหญิงท่ีกําลังตกใจหรือกลัว) ก็ยํ้า
ความรูสึกวาเสียงท่ีไดยินนั้นวา นอกจากแหลม เล็ก แลวยังดังอีกดวย ในขณะเดียวกัน กวีก็ใช
เสียง /ว/ ซ่ึงเปนคําท่ีมีเสียงอรรธสระ  ในคําวา “หวีด – วอง” ซ่ึงมีความหมายบอกเสียงรองดัง 
จากเสียง “แจดจีด” ไปเปนเสียง “หวีด” ขณะท่ีเคล่ือนไหวไปอยางรวดเร็ว โดยใชคําวา “แลว” 
เชื่อมคํากริยาท่ีตอเนื่องกัน 
  ในวรรครับของบทนี้ มีสัมผัสสระในคําเปน “(ละ)ออง – ลอง” และ “ลม – หม” 
“ละอองลองลม” มีสัมผัสอักษรสัมพันธกับวรรครับในบทที่ 2 ซ่ึงกลาววา “หอมดอกไมปาฟุงฟา
ตรลบ” สวนสัมผัสสระระหวางคําท่ี 4 กับ 6 ในวรรคท่ีแสดงกิริยาของละอองวา “ลองลมรวงหม
ปา” มีเสียงพยัญชนะทายเปนเสียง /ม/ เหมือนกัน ใหความรูสึกนุมนวลออนโยน กริยา “หม” ส่ือ
วาปกคลุมไปทั่ว ชวนใหเห็นภาพของละอองเกสร กําลังรวงโปรยกระจายทั่วท้ังปา ผสมผสานกับ
กล่ินหอมของใบไมแหง กวีเนนพลังของลมที่พัดตัดมาในฟาวา “ลมแลงฟา” คําวา “แลง” ซ่ึงเปน
เสียงวรรณยุกตโทเสียงสูง – ตก เสียงเดียวกับแหง ส่ือความวาลมพัดแรงและเร็ว สัมพันธกับ
วรรคสงท่ีวา “เปดชองสายตาหล่ันคาคบ” เม่ือสายลมที่พัดมาอยางรวดเร็ว “เปดชองสายตา” ให
ไดชมธรรมชาติ ก็ไดเห็นคาคบไมลดหล่ันกันไป     
  กวียังใชสัมผัสในไดอยางประณีต เม่ือเนนการพรรณนาความเคลื่อนไหวอยาง
ละเอียดเชน “คชสาร” (37)  
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   คือชาง/ยางยาตร/งามบาทเบื้อง หยาบยน/ยักเย้ือง/เชื่องผายผัน 
      
      ใหญเทียบ/ภูผา/ทาดุดัน  เรี่ยวแรง/แข็งขยัน/เชื่อควาญตน 
 
   …………………………………………………………………….. 
 
  ในวรรคแรก กวีบรรยายใหผูอานเห็นความเคลื่อนไหวของชางท่ีเดินไปเรื่อยๆ
ชาๆอยางม่ันคงและหนักแนน โดยใชเสียงอรรธสระ /ย/ เปนเสียงเดนของสัมผัสอักษร “ยาง – 
ยาตร” และเสียง /บ/ ซ่ึงเปนเสียงระเบิดในคํา “บาท – เบื้อง” การใชสัมผัสสระระหวาง “ชาง – 
ยาง” และ “ยาตร – บาท” ซ่ึงเปนคําเสียงสระยาว ชวยเนนจังหวะใหชาและหนัก เหมาะกับการ
เดินอยางเนิบนาบของชาง คําวา “ยาตร – บาท” ซ่ึงเปนศัพทบาลี – สันสกฤต ยังเสริมใหการ
เคล่ือนไหวของชางดูสงางาม มีอํานาจ ย่ิงใหญ สัมพันธกับวรรครองที่กวีบรรยายรูปลักษณของชาง
ท่ีเดนตางจากสัตวอื่นคือ “ใหญเทียบ/ภูผา/ทาดุดัน” กวีใชคําซอนซํ้าเสียง /พ/ ใน “ภูผา” และ
เสียง /ด/ ซ่ึงเปนเสียงระเบิด ใหความรูสึกหนักแนน ม่ันคง กวีเปรียบวาชางท้ังใหญและแข็งแกรง
ดั่งภูผา มีทีทาดุดันนาเกรงขาม แตในวรรครับกวีกลับใหภาพตรงขาม โดยใชสัมผัสสระ “(ยัก)
เย้ือง – เชื่อง” ชวยเนนภาพชางท่ีเคล่ือนไหวอยางมีชีวิตชีวา ราเริง ดูขี้เลน และคุนกับคน ตรงขาม
กับขนาดตัวท่ีใหญดั่ง “ภูผา” และทีทา “ดุดัน” กวียังใชสัมผัสอักษร “หยาบยน” บอกลักษณะ   
ผิวชางท่ีมีรอยยน ไมเรียบ แตก็ดูมีชีวิตชีวา เคล่ือนไหวตามจังหวะการเดิน ชางท่ีกวีบรรยายยังมี
ลักษณะแข็งแรง ทาทางเอาการเอางาน กวีใชคําซอนสัมผัสอักษร “เรี่ยวแรง” ซ่ึงมีเสียง /ร/ ให
ภาพการเคล่ือนไหวท่ีดูกระฉับกระเฉง มีพละกําลังและ “แข็งขยัน” เสียง /ค/ เปนเสียงระเบิดให
ความรูสึกแข็งกระดาง แตก็หนักแนน เขมแข็ง สวนการใชสัมผัสสระในวรรคสง ระหวาง “แรง – 
แข็ง” ก็ชวยเนนใหผูอานเห็นภาพชางท่ีมีทีทากํายํา แข็งแรง มากย่ิงขึ้น 
  บทประพันธบางบทแทบไมปรากฏสัมผัสภายในวรรค เชน “ในนามของความ
เชื่อ” (97) 
 
 พระพุทธรูป/เศียรหัก  นางกวัก/หัวหาย/แขนซายหลุด 
 
 พนความตองการ/เกรงบานทรุด เปนส่ิงชํารุด/ส้ินราคา 
 
 …………………………………………………………………. 
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การท่ีกวีไมยึดสัมผัสในอยางตายตัว ทําใหการแบงจังหวะผันแปรตามความหมายในบทประพันธ
ไดอยางอิสระ “ในนามของความเชื่อ” (97) ใชคําตายเสียงส้ันและหนักทายวรรคในการสงและรับ
สัมผัส คือ “หัก – กวัก” และ “หลุด – ทรุด – (ชํา)รุด” ใหความรูสึกแข็งกระดาง สะดุดหูโยงกับ
การกระตุนใหฉุกคิด เม่ือโยงกับความหมายโดยรวมที่ส่ือถึงความรุนแรงของความเสียหายใน
ความรูสึกของผูหลงผิดท่ีบูชาพระเพื่อสนองความโลภ  แมวาพระพุทธรูปจะใชคําวา “เศียรหัก” 
และนางกวักใชคําวา “หัวหาย” ซ่ึงมีระดับคําและส่ือถึงสถานะท่ีตางกันอยางมาก แตเม่ือ “หัก” 
ชํารุดก็กลายเปนส่ิงอัปมงคล “พนความตองการเกรงบานทรุด” กลัววาจะเกิดความอัปมงคลตอ
ครอบครัวเชนเดียวกัน  ท้ังนี้เพราะมายาคติ “ในนามของความเชื่อ” ท่ีเชื่อวาวัตถุท่ีเอาไวบูชา 
(เพื่อสนองความโลภ) เม่ือหักพังก็จะกลายเปนส่ิงอัปมงคล คํารับสงสัมผัส “หลุด – ทรุด – (ชํา)
รุด” ในวรรครับ รอง และสง ลวนแสดงความเชื่อมโยงถึงผลท่ีเกิดขึ้นหลังจากพระพุทธรูปและ
นางกวักแตกหักชํารุด  
  กวีปรับใชรูปแบบกลอนบทละคร1 ในบท “ในมหานคร” (63) บทที่ 1และบท
สุดทายใชคําขึ้นตน 2 คํา สวนบทที่ 2 ใชคําขึ้นตน 4 คํา และเพิ่มการรับสงสัมผัสกับวรรคที่ 2  
ตางจากบทละครตามขนบดังนี้ 
 
      คํ่าแลว   พลายแกว/แววไว/ยังไมหลับ 
 
   ประกอบ/กิจกรรม/โคงคํานับ ควาญคอย/กํากับ/การรับทาน 
 
      นั่งดื่มสุรา   แนะ!ชางมา/จากสุรินทร/จากถิ่นฐาน 
 
   ชูงวง/คํานับ/คลายกราบกราน กลวยคือ/อาหาร/ไหววานซ้ือ 
 
   ........................................................................................... 

                                                        
1 กลอนบทละคร 1 บทมี 4 วรรค จํานวนคําแตละวรรคมี 6- 8 คํา แตสวนมากเปนวรรคละ 7 คํา มีบังคับพิเศษคือ วรรคแรกที่
เปนบทขึ้นตนในแตละตอนมักใชจํานวนคํา 2 – 4 คํา สวนสัมผัสภายในวรรคและระหวางวรรคเหมือนกลอนสุภาพ (สุภาพร    
มากแจง, 2535 : 73) คําขึ้นตนตามปกติใชบอกสถานะของตัวละครคือเมื่อนั้นใชกับเจานาย สวนบัดนั้นใชกับคนระดับรองลงไป
นอกจากนี้อาจใชกริยา กริยาวลี นามหรือนามวลี เชนที่ใชในบทละครครั้งกรุงเกา ตัวอยางจากบทละครเรื่องสังขทอง ตอนพระสงัข
ตีคลี เลม 3 “ถึงเขา ประนมกมเกลาดุษฎี กุมกรพระราชชนนี เจาพาจรลีเขามาฯ เสมอ  อนิจจามาตกเข็ญใจ อยูกระทอมจังไรที่
ปลายนา สาวศรีทั้งนั้นที่ตามมา ร่ํารักกัลยาอื้ออึงไปฯ  ขวัญเขา มาแมจะเลาใหเขาใจ ขาศึกมาลอมพระเวียงไชย ยอมแจงแกใจพระ
ลูกนอย พี่เขยทั้งหกไปตีคลี จะชนะไมมีเทากิ่งกอย แพแกทานแลวณลูกนอย บิดาเศราสรอยจึงใชมา ขอเชิญผัวเจาไปตีคลี...” 
(“บทละครเรื่องสังขทอง”, 2531 : 467 – 468) 
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      ดึกแลว   พลายแกว/แววไว/ชวนใจสลด 
 
   มุงมา/หากิน/จากถิ่นระทด ฝนกฎ/ธรรมชาติ/นิราศเมือง   
 
  คํารับสงสัมผัสในบทแรก “แลว – แกว” “หลับ – (คํา)นับ” และ “(คํา)นับ – 
(กํา)กับ” ลวนบอกความตอเนื่องของเหตุการณท่ีเชื่อมโยงกับความหมายในบทประพันธ คําบอก
เวลา “คํ่าแลว” แนะใหคิดวา แมจะเปนเวลาค่ํา แต “พลายแกวแววไวยังไมหลับ” ท่ียังไมหลับ
เพราะตอง “ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ” โดยมี “ควาญคอยกํากับการรับทาน” ท่ีหวังจะไดจาก
ผูคนในเมืองใหญท่ีมีชีวิตหางธรรมชาติ บทที่ 2 วรรคแรกกวีใชคําขึ้นตน 4 คํา บอกกิจกรรม  
ยามค่ําของชาวกรุงสวนหนึ่งวา “นั่งดื่มสุรา” เม่ือเห็นชางก็เอยเพียงวา “แนะ!ชางมา” แตไมไดนึก
หวงใยความทุกขโศกของชางท่ีตองเรรอนและทรมานอยูในเมือง ในบทสุดทาย ผูเลาเรื่องใช     
คําบอกเวลาท่ีตอเนื่องมาจนดึกดื่นวา “ดึกแลว” อีกท้ังคํารับสงสัมผัสระหวางวรรค “สลด – (ระ)
ทด – กฎ” ชวยยํ้าความทุกขของชางวา แมเวลาจะลวงเลยมาหลายชั่วโมง แตพลายแกวก็ยังไมได
หลับไดนอน “ตองฝนสัญชาตญาณการพักผอน” ขอทานในเมืองหลวงตอไปอยางนาขมขื่น 
  “มอนมธุกานท” (25) แตงเปนกลอนโดยปรับใหบางตอนมีลีลานาอานมากขึ้น
โดยใชลีลาของกลอนกลบท คือกลบทสะบัดสะบิ้งและกลบทตะเข็บไตขอน1 (ตรีศิลป  บุญขจร, 
2547 : 639) โชคชัยไมไดแตงกลบททั้ง 2 แบบอยางเครงครัด แตบางบทใชคําซํ้ากันในวรรคแบบ
กลบทสะบัดสะบิ้ง และใชจังหวะเบาหนักและสัมผัสภายในวรรคแบบตะเข็บไตขอนในวรรคที่มี
จํานวนคํา 8 คําหรือ 4 คู เม่ือพิจารณาการเลือกเฟนคําในกรอบฉันทลักษณ ยังเห็นไดวาสามารถ
สรางความเคลื่อนไหวอันนาตื่นตาตื่นใจในพื้นท่ีอันกวางขวาง แสดงความนาพิศวงของธรรมชาติ  
ดังบางตอนที่ยกมาวิเคราะหดังตอไปนี้ 
 
  

                                                        
1 กลบทสะบัดสะบิ้งมีการรับสงสัมผัสภายในวรรคและระหวางวรรคเหมือนกลอนสุภาพ บทหนึ่งมี 4 วรรค แตละวรรคใชคําได 9 – 
10 คํา  ลักษณะบังคับพิเศษที่ตางจากคําประพันธประเภทอื่นคือ “สัมผัสในมี 2 คูคือ 4 คําสุดทายของวรรคใหคูหนึ่งเปนคําซํ้า
กัน...สวนคูที่ 2 ใหสัมผัสอักษรกัน” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 201) ตัวอยางกลบทสะบัดสะบิ้งของพระนิพนธของพระองคเจา
คเนจร (2513 : 16) ในประชุมจารึกวัดพระเชตุพนฯ “ตระกองเกยเชยโฉมประโลมประเลา  ยิ่งโศกเศราทรวงระทวยระหวย
ระหาย  จะจากจรออนอารมณเสียดมเสียดาย  สงสารสายสมรมิ่งยังนิ่งยังนอน” สวนกลบทตะเข็บไตขอน “บังคับใชเสียงส้ัน – ยาว 
หรือหนัก – เบา 6 คู  สลับกันตลอดวรรค  ซํ้าเสียงสระ 2 คูในคําคูที่ 2 – 3 กับ    4 – 5” (สุภาพร  มากแจง, 2536 : 220) 
ตัวอยางกลบทตะเข็บไตขอน พระราชนิพนธของรัชกาลที่ 3 (2513 : 27) “ระทวยระทดสลดสละขนิษฐขนาง  ระเหระหนกระวน
กระวายระคายระคาง  จะแรมจะรางอนงคอนาถนิราศนิรา  เพราะยลเพราะยินระบิลรหัสสนัดสนั่น  จะเกียดจะกันก็สุดจะสอนจะ
วอนจะวา” 
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....................................................................................................... 
 
เจาหญิง/ดอกไม/เจาชาย/ดอกเหมย  ฝูงผ้ึง/รําเพย/เกาะเกย/ถลา 
 
ปดปก/หลีกลัด/พายพัด/ผกา  หอมลม/บุปผา/ผ้ึง/สารพัน 
 
ตลอด/ยอดดอย/ตางคลอย/และเคล่ือน สุดตา/สุดเตือน/แดดเล่ือน/ถลัน 
 
ตอเชา/จรดเย็น/ยังเห็น/กระชั้น  มอนไม/ไพรสัณฑ/ลดหล่ัน/เรณู 
 
มุงหมอก/ดอกเหมย/ยังเชย/ชิดชื่น  ดาดหมื่น/ดอกไม/เคลียสาย/คลอยสู 
 
หนุมผึ้ง/คลึงเคลา/หอมเสา/เรณู  เหมยรู/เหมือนร่ํา/หมายพร่ํา/น้ําฟา 
 
……………………………………………………………………………… 

 
  ทุกวรรคสามารถแบงเปน 4 ชวงอยางสมํ่าเสมอ ชวงละ 2 พยางค ผูอานจะลง
เสียงหนักในพยางคท่ีสองของคําตอเนื่องกันตามระบบการลงเสียงหนักในคําสองพยางคของ
ภาษาไทย  จึงฟงเปนจังหวะคลายกลบทคือ “เจาหญิง/ดอกไม   เจาชาย/ดอกเหมย” แสดงภาพ
สายหมอกท่ีคลอเคลียดอกไม หมอกท่ีมองเห็นคลอเคลียดอกไมก็เรียกวา “ดอกเหมย” เคียงคูกับ
ดอกไม ประกอบกับกริยาวลีบอกการเคลื่อนไหวของฝูงผ้ึงท่ีบินลอลม “เกาะเกย/ถลา” ชมมวล
ดอกไมอยางเบิกบาน สอดคลองกับวรรครองที่กวีบรรยายวา “ปดปก/หลีกลัด/พายพัด/ผกา” ท้ัง 
“ปดปก” “หลีกลัด” และ “พายพัด” ลวนเปนคําท่ีเลนสัมผัสอักษร  สวนสัมผัสสระเชื่อมระหวาง
ชวง สังเกตไดวา คําท่ี 2 สงสัมผัสไปยังคําท่ี 3 คําท่ี 4 สงสัมผัสไปยังคําท่ี 6 เนนเหตุการณท่ี
ดําเนินไปอยางกระชับตอเนื่อง ชวนใหผูอานจินตนาการถึงกล่ินหอมของดอกไมหลากหลายชนิดท่ี
หอมฟุงลอยตามลม พรอมกับการโบยบินของฝูงผ้ึงดังท่ีกวีบรรยายวา “หอมลมบุปผาผึ้งสารพัน”  
  ในบทที่ 2 วรรคสดับ กวียังเลนการรับสงสัมผัสคลายวรรครองของบทแรก 
สัมผัสสระ “ตลอด – ยอด” และ “ดอย – คลอย” กับสัมผัสอักษร “คลอย – เคล่ือน” ส่ือภาพ
บริเวณกวางใหญท่ีมีความสูงต่ําลดหล่ันกันไป และมีมานหมอกเรี่ยไลระดับพื้นไปตลอดทั่วดอย 
กวียังใช “สุดตาสุดเตือน” ในวรรครับ ขยายวาบริเวณนั้นกวางใหญสุดลูกหูลูกตา สรางความ
เพลิดเพลินใหหมอกและฝูงผ้ึง จนกระทั่ง “แดดเล่ือนถลัน” ลวงเขาสูยามเย็น แตมวลหมอกและ
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ฝูงผ้ึงก็ยังไมเลิกราเชยชม กวีใชคําบอกเวลาและการกระทําของมานหมอกและฝูงผ้ึงวา “ตอเชา
จรดเย็นยังเห็นกระชั้น” ทามกลาง “มอนไมไพรสัณฑ” ท่ี “ลดหล่ัน” กันไป 
  ในบทที่ 3 กวีใชสัมผัสสระ “หมอก – ดอก” และ “เหมย – เชย” กับสัมผัสอักษร 
“มุง – หมอก - เหมย” และ “เชย – ชิด - ชื่น” เสียงพยัญชนะตนท่ีเดนคือเสียง /ม/ และเสียง   
/ช/ กวีใชคําวา “มุง” แสดงภาพสายหมอกที่ปกคลุมโอบลอมดอกไมบนดอย ทามกลาง
บรรยากาศที่เย็นชื่นตั้งแตเชาตรูจรดเย็น  ความงามของดอกไมและดอกเหมยชักชวนหมูผ้ึงมา
คลึงเคลาเกสรอยางไมรูเหน็ดเหนื่อย กวีใชกริยาวลี “ยังเชยชิดชื่น” เนนภาพสายหมอกที่คลอ
เคลียดอกไมอยางเบิกบานใจและดําเนินอยูไมลดรา 
  ในวรรครับกวีใชคําวา “ดาด” และ “หม่ืน” กระตุนใหผูอานเห็นภาพ “ดอกไม” ท่ี
มีอยูหม่ืนๆดอกละลานตา แผกระจายลาดไปทั่วดอยท่ีมีความสูงต่ําลดหล่ันกันไป ปริมาณของ
ดอกไมยังชวนใหนึกถึงปริมาณของหมอกที่ปกคลุมบริเวณนี้วามีปริมาณมากเชนกัน แตสายหมอก
ก็ไมไดคลอเคลียดอกไมพรอมกันทีเดียวทั้งหมด สายหมอกคอยๆสัมผัสและชื่นชมดอกไมอยาง
รื่นรมย กวีใชสัมผัสอักษรพยัญชนะตนเสียง /คล/ ใน “เคลีย – คลอย” และเสียงพยัญชนะตน   
/ซ/ ใน “สาย – สู” บงบอกวา “มานหมอก” ท่ีปกคลุมบริเวณนี้ยังคล่ีตัวเชยชมดอกไมอยาง
ออนโยน จวบจนกระทั่งเขาสูเวลาเย็น สวนการใชสัมผัสอักษร “ดาด – ดอก” และ “หม่ืน – ไม” ก็
เปนการใชประโยชนจากสัมผัสในพรรณนาภาพในบริเวณกวางขวาง 
  การใชสัมผัสอักษรเสียง /คล/ ในคําซอน “คลึงเคลา” กับการใชสัมผัสสระ 
“เคลา – เสา” ส่ือภาพผ้ึงกําลังคลุกกับเกสรอันมีกล่ินหอม ความสุขของหมูผ้ึงในวรรครองปรากฏ
ทามกลางความเย็นชื่นของสายหมอกเหมยในวรรคสงท่ีพร่ําพรม “น้ําฟา” เหมือนส่ังความ “ร่ํา” 
มายังดอกไม กวีใชสัมผัสอักษร “เหมย – เหมือน- หมาย” และ “รู - ร่ํา” กับสัมผัสสระ “ร่ํา – 
พร่ํา” เนนกริยาแสดงประสบการณของสายหมอกที่รูเจตนาของตนและฝูงผ้ึง สายหมอกเองก็
ปรารถนาที่จะชื่นชมมวลดอกไมเหลานี้ ไมยอมจางหายไป จึงโปรยความชุมเย็นและชุมชื้นจากฟา 
มาส่ือสารกับมวลดอกไม 
     1.2  กาพยยานี11 
  “วิถีสนเทศ” (77 - 78) เปนบทที่แตงดวยคําประพันธประเภทกาพยยานี111 
เพียงบทเดียวในบานเกา มีสัมผัสในปรากฏอยูบางวรรค ในจังหวะท่ีผันแปรเปนอิสระ ดังตัวอยาง 
 

                                                        
1 กาพยยานี 11 หนึ่งบทมี 2 บาท เรียกบาทเอกบาทโท บาทหนึ่งมี 2 วรรค วรรคหนามี 5 คํา วรรคหลังมี 6 คํา รวมเปน 11 คํา 
ในบาทเอกกําหนดใหคําสุดทายวรรคหนา สงสัมผัสไปยังคําที่ 3 วรรคหลัง และใหคําสุดทายวรรคหลังของบาทเอก สงสัมผัสไปยัง
คําสุดทายวรรคหนาของบาทโท สวนสัมผัสระหวางบท คําสุดทายในวรรคหลังของบาทโท สงสัมผัสไปยังคําสุดทายในวรรคหลังของ
บาทเอกในบทตอไป (วราภรณ  บํารุงกุล, 2542 : 100) 
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      ฉันนั่ง/อานหนังสือ เพื่อรับส่ือ/จากผูเขียน 
 
   ฟากฟา/จุดดวงเทียน แสงอาทิตย/สาดสองทาง 
 
   ใชแสง/แหงสวรรค เริ่มสรางสรรค/แตแรกสาง 
 
   ใหฟา/ลบฝาฟาง โลกกวางนั้น/ลบฟนเฟอน 
 
   ……………………………………………………… 
 
  โดยปกติ “กาพยยานีนิยมแตงเปนบทสวด บทเหเรือ บทพากยโขน และสวด
สรภัญญะ...” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 76) แตในท่ีนี้กวีนํามาใชในการเลาประสบการณการ 
รับสารจากหนังสือในโลกปจจุบัน โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายไปยังธรรมชาติซ่ึงดํารงอยูมา
ยาวนาน ในบทแรก กวีใชสัมผัสอักษร “ฟาก – ฟา” และ “แสง – สาด – สอง” ประกอบกับโวหาร
บุคคลวัตที่วา “ฟากฟาจุดดวงเทียน” แสดงบทบาทของธรรมชาติท่ีเอื้อแสงสวางใหเกิดการ
สรางสรรคปญญาแกมนุษย “แสงแหงสวรรค” หรือแสงอาทิตยเปนส่ิงท่ีมีไวใช “สรางสรรค” 
ตั้งแตเริ่มวันคือ “แตแรกสาง”   
  กริยาลบ ท่ีซํ้าในตําแหนงทายวรรคของวรรคที่ 3 และ 4 บทที่ 2 ลวนแสดงการ
ทําหนาท่ีของแสงจากฟากฟาท่ีสงผลเปนการขจัดส่ิงท่ีไมพึงประสงคคือ “ลบฝาฟาง” และ “ลบ 
ฟนเฟอน” คําซอนสองคําเลนสัมผัสอักษร “ฝา – ฟาง” และ “ฟน – เฟอน” ซ่ึงเปนคํานามทํา
หนา ท่ีกรรมตรง  ตีความไดวาแสงจากฟากฟาเปนสัญลักษณแหงปญญา สอดคลองกับ
ประสบการณ    ในการอานหนังสือ 
    1.3 กาพยฉบัง16 
  คําประพันธประเภทกาพยท่ีกวีใชอีกประเภทหนึ่งคือกาพยฉบัง16 พบเพียง 3 
บทคือ “ครุนน้ําคํานึง” (21) “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) และ “ทาง” (109) ท้ัง 3 บท กวี
แตงตามขนบ1 ในท่ีนี้กวีใชกาพยฉบัง16 พรรณนาความที่มีเรื่องราวดําเนินไปอยางตอเนื่อง และ
แทรกทัศนคติของผูเลาท่ีทําหนาท่ีเปนผูสังเกตการณ 

                                                        
1 “กาพยฉบัง16 นิยมแตงพรรณนาความ บทสวด และบทพากยโขน” (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 88) กาพยฉบัง16 กําหนดให 1 
บทมี 3 วรรค วรรคละ 6 – 4 – 6 คํา รวมเปน 16 คํา สัมผัสระหวางวรรคกําหนดใหคําสุดทายของทายวรรคแรกสัมผัสกับคํา
สุดทายของวรรคที่สอง สวนสัมผัสระหวางบทกําหนดใหคําสุดทายของบทแรก สงสัมผัสไปยังคําสุดทายของวรรคแรกในบทตอไป 
อาจเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 2 กับ 3 เพื่อความไพเราะ (สุภาพร  มากแจง, 2535 : 309) 
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  ใน “ครุนน้ําคํานึง” (21) กวีแสดงความมหัศจรรยของธรรมชาติ และความ
มหัศจรรยของชีวิต 
 
 ฟาไมเคยแลงแหงฝน  น้ําอาจซอนตน 
 
 ในหนแหงใดใตฟา  
 
 อาจซอนอยูในทองปลา  หรือในน้ําตา 
 
 หรือวาใตบาดาลใจ 
 
 ภูเขาน้ําแข็งแกรงไกร  น้ําซอนอยูใน 
 
 ตูใหญใสปลาทะเล 
 
 มหาสมุทรลึกสุดคะเน  ปริ่มน้ําพร่ําเท 
 
 ใหเภตราลองหองชล 
 
 สายตาฟาจากเบื้องบน  ยอมเห็นทุกหน 
 
 ทุกแหงแหลงน้ําฉํ่านอง 
 
         หมุนเวียนเปล่ียนผันกันครอง  เดี๋ยวฟาดฟูมฟอง 
 
 เดี๋ยวลองลายเมฆมัวมน 
 

 ……………………………………………………… 
  

 น้ําอาจเหือดแหงแหลงใด  อาจเปล่ียนรูปไป 
 
 ก็ใชน้ําแลงแหงฟา 
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 อาจซอนอยูในทองปลา  หรือในน้ําตา 
 
 ท่ีฉํ่านองหนาบาริน 
 
  ในบทแรกกวีสลับตําแหนงคําซอน “แลงแหง” กับ “หนแหง” ตางจากคําซอนท่ี
เคยชินวา “แหงแลง” กับ “แหงหน” ชวยเพิ่มความเดนของคําขณะกลาวถึงน้ําท่ี “ซอนตน” อยูใน
โลก โดยที่กวีตั้งคําถามชวนใหคิดวา “น้ําอาจซอนตน   ในหนแหงใดใตฟา” แลวจึงใหคําตอบวาน้ํา
ซอนอยูในทองปลา ในน้ําตา ใตบาดาลใจ ภูเขาน้ําแข็ง ตูปลา มหาสมุทรจนถึงเมฆบนฟา  นับเปน 
“หนแหง” อันหลากหลาย กวางขวาง ท้ังใกลและไกล แมแต “ใตบาดาลใจ” ซ่ึงหมายถึงกนบึ้งของ
จิตใจ ก็ยังมีน้ําคือน้ําใจซอนอยู  
  กวีใชคําซอนสลับตําแหนง “แลงแหง” อีกครั้งในบทรองบทสุดทาย เพื่อยํ้า
ความคิดท่ีวา แมน้ําจะ “เหือดแหง” ไปจากพื้นดิน แตน้ําก็ไมมีวัน “แลงแหง” ไปจากฟา เพียงแต 
“เปล่ียนรูปไป”  กวีกลาววาแหลงน้ําตางๆมีน้ําเขามา “หมุนเวียนเปล่ียนผันกันครอง”  กระตุนให
ตีความวาน้ําเขาไปมีบทบาทในที่ตางๆ ท้ังเปนสวนหนึ่งของชีวิต (ในทองปลา) เอื้อใหผูคนระบาย
ความออนไหวในใจออกมา (น้ําตา) นอกเหนือจากเปนฝนและเปนแหลงน้ําท่ีรูจักกันดี 
  ในรางกายของคนเราก็มีน้ําเปนสวนประกอบ ถารางกายขาดน้ําก็จะตาย น้ํากับ
ชีวิตจึงมีความสัมพันธกันในฐานะที่น้ําเปนเครื่องหลอเล้ียงชีวิต รวมทั้งสรางความสมดุลและความ
สดชื่นใหกับรางกาย นอกจากนี้ น้ําตาท่ีเปนเครื่องแสดงอารมณมนุษย ก็เปนส่ิงสําคัญท่ีจะบงบอก
ถึงความรูสึกใหผูอื่นไดรับรู โดยเฉพาะน้ําตา “ท่ีฉํ่านองหนาบาริน” คําซอน “ฉํ่านอง” และ      
“บาริน” บงบอกปริมาณของน้ําตาท่ีปริ่มขอบตาแลวไหลออกมาเปนสาย ตราบเทาท่ียังมีชีวิตอยูก็
ไมอาจทราบไดวาคนๆหนึ่งจะตองหล่ังน้ําตาสักกี่ครั้ง และเหตุผลในการหลั่งน้ําตาของคนก็มี
หลากหลาย แตอยางไรก็ตาม น้ําตาท่ีหล่ังไหลออกมาตามอารมณความรูสึก ก็เปนส่ิงท่ีบงบอกได
วาบุคคลยังมีหัวใจของความเปนมนุษย   
  สวน“ทาง” (109) แนะใหคืนสู “ออมดินอุน” ในชีวิตชนบทตามทัศนะวา 
ความสุขท่ีแทจริงคือการดําเนินชีวิตอยางพอเพียง  
 
   ................................................................... 
 
   คืนออมดินอุนหนุนเนื่อง  ชีพเฉาเปลาเปลือง 
 
   พลิกเหลืองเนื่องนับคณา 
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   ทางเลือกทางรอดทางลา  กลับจากฟากฟา 
 
   มาซบดินอุนอวลไอ 
 
   มาติดมาเติมเตาไฟ  พออยูพอใช 
 
   พอใจในขอพอเพียง 
 
   ทางเลือกทางรอดทอดเรียง หลายแพรงหลายเส่ียง 
 
   พอเพียงเล้ียงใจพอดี 
 
   ………………………………………………………….. 
 
  สังเกตไดวา กวีจะเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 2 กับวรรคที่ 3 ในแตละวรรคมี
สัมผัสในตามความเหมาะสม เชนวรรคแรกมีสัมผัสสระและสัมผัสอักษร “คืนออมดินอุนหนุน
เนื่อง  พลิกเหลืองเนื่องนับคณา” บางวรรคมีการเลนคําดวยการเรียงคําประสมสามคํา เปนคํา
ประสมซึ่งประกอบดวยคําแรกคําเดียวกันเพื่อเนนความหมาย เปล่ียนคําหลังเพื่อเพิ่มความเชน 
“ทางเลือกทางรอดทางลา” บอกความสําคัญของทาง ซ่ึงสามารถจะเลือกเพื่อจะรอด และทางท่ี
จะตองลา (จาก) เพราะเปนปญหา หรือใชกริยาวลีซ่ึงซํ้าคําหนากริยา สวนคํากริยาหลักมี
พยัญชนะตนเสียงเดียวกัน เชน “มาติดมาเติมเตาไฟ” บอกความมุงหมายของผูหวนกลับสูถิ่น   
ซํ้าเสียงพยัญชนะตน (ติด...เติม) ของคํากริยากับกรรมตรง (เตาไฟ) 
  สวน “ทางเลือกทางรอดทอดเรียง” สองคําหลังซํ้าเสียงพยัญชนะตน “ทาง – 
ทอด  รอด – เรียง” เปนการยํ้าความเปนไปไดของหนทางในการสรางความสุขท่ีแทจริง การซํ้าคํา
วา “พอ” ยํ้าส่ิงท่ีกวีชี้แนะไว ไมวาจะเปน “พออยูพอใช” รูจัก “พอใจในขอพอเพียง” และ 
“พอเพียงเล้ียงใจพอดี”  
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    1.4  วสันตดิลกฉันท14 
  ในบานเกากวียังใชคําประพันธประเภทฉันทในบท “เหมือนทรายหมายแซมประ
แตมสี” (29) ซ่ึงแตงดวยวสันตดิลกฉันท141 กวีเครงครัดการใชครุ – ลหุตามแบบแผน  บางบท
มีการรับสงสัมผัสแบบกลอนสุภาพคือเพิ่มสัมผัสระหวางวรรคที่ 3 กับ 4 เพื่อความไพเราะ เชนใน
สองบทแรกที่วา 
    
      หม่ืนแสนวลีอุทกไหล   ประลุใส ณ ทรายผืน 
 
   ถั่งถั่งนภาวิรุณครืน   พนชื่นพิไลพรรณ 
 
      หม่ืนทรายประชุมประจุประจักษ ชลวักวิรุณครัน 
 
   ฝงทรายก็เศรากมลส่ัน   ตะละโตรกวิโยคครวญ 
 
   ........................................................................................... 
 
  ฉันทชนิดนี้มีทํานองลีลาสละสลวย เหมาะสําหรับการพรรณนาสิ่งสวยงาม ในท่ีนี้
คือ ความงามที่ดํารงอยูในความเคล่ือนไหวของธรรมชาติ ไมวาจะเปนสายน้ํา ไมปา หมูภมร   
สายลม แสงแดด ดอกไม ในบทแรก สังเกตไดวา สวนมากกวีใชเสียงพยัญชนะทายเปนเสียง
พยัญชนะนาสิกในพยางคท่ีประสมสระเดี่ยวเสียงยาวและส้ันตามบังคับ สอดคลองกับการบรรยาย
ความงามของธรรมชาติ ท่ีมีความแชมชื่น เบิกบาน และมีชีวิตชีวา  กวีบรรยายถึงสายน้ําใสท่ีไหล
มาสูพื้นทรายเปนปริมาณ “หม่ืนแสนวลี” คําวา “วลี” ในท่ีนี้คือสายของอุทกหรือสายน้ํา ในวรรคที่ 
3 กวีใชคําซํ้า “ถั่งถั่ง” และคําเลียนเสียงธรรมชาติ “ครืน” แสดงเสียงดังสนั่นของสายฝนที่ตกสูปา
กระแสน้ําบริสุทธ์ิท่ีไหล “ถั่งถั่ง” นั้นยังสรางความสดชื่นใหไมปาหลายหลากชนิดในบริเวณนั้น 
ดังท่ีกวีกลาววา “พนชื่นพิไลพรรณ”  อยางไรก็ตาม ทรายที่รองรับน้ําและเปนท่ีหย่ังรากลึกของ 
พืชพรรณ  แมเศราโศกแตก็อุทิศตนใหแกความเติบโตของชีวิตดังบทที่ 7 วา “ทรายซับกระแส
อุทกทอด  รพิสอด – พระพายวี  เติบกานประกลิ่นกลมณี  อุระทรายละลายแซม”   

                                                        
1 กําหนดเสียงหนัก – เบา ดังนี้ ครุ  ครุ  ลหุ  ครุ  ลหุ  ลหุ  ลหุ  ครุ    ลหุ  ลหุ  ครุ  ลหุ  ครุ  ครุ  มีลักษณะบังคับคือ 1 บทมี 2 
บาท 1 บาทมี 2 วรรค วรรคหนามี 8 คํา วรรคหลังมี 6 คํา รวม 1 บาทมี 14 คํา การรับสงสัมผัสกําหนดใหคําสุดทายของวรรค
แรกสัมผัสกับคําที่ 3 ในวรรคที่ 2 และคําสุดทายของวรรคที่ 2 สัมผัสกับคําสุดทายของวรรคที่ 3 สัมผัสระหวางบทกําหนดใหคํา
สุดทายของบทแรกสงสัมผัสไปยังคําสุดทายของบาทแรกในบทตอไป (บุญเหลือ  ใจมโน, 2549 : 170) 
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      1.5  ฉันทลักษณผสม 
  บานเกา มีการใชฉันทลักษณผสมในบท “วังแมลูกออน” (87) มีการใชโคลง   
ส่ีสุภาพ1 และกลอนสุภาพแตงผสมในบทเดียวกัน “โดยวางรูปแบบคลายกาพยหอโคลงคือมีโคลง
ส่ีสุภาพนํา 1 บท ตามดวยกลอนสุภาพมีเนื้อความขยายโคลง อาจเรียกวาเปนกลอนหอโคลง” 
(ธเนศ เวศรภาดา, 2547 : 70) 
  กวีใชโคลงส่ีสุภาพนําเรื่องเพื่อเทาความเรื่องเลาในพระพุทธศาสนาคือประวัติของ
พระปฏาจาราเถรีกอนพบพระพุทธเจาและไดบวชจนบรรลุเปนพระอรหันต เนื้อความกลาวถึง
ตอนท่ีนางอุมลูกคนเล็กขามแมน้ําใหญในปาไปกอน เม่ือมาถึงเกาะกลางแมน้ําก็วางลูกคนเล็กไว 
ระหวางกลับมารับลูกคนโต เหย่ียวก็เขามาโฉบลูกคนเล็กไป นางจึงตบมือไลเหย่ียว แตลูกคนโต
เขาใจผิดนึกวาแมเรียก จึงขามแมน้ํามาหาและจมน้ําหายไปอีกคน   
 
       ขามวังวางลูกไว  เวียนคอย แมเนอ 
 
   คืนฝงรับเจากลอย  ผูพี่ 
 
   บัดยลเหยี่ยวไหวหว็อย  มือแม ไลโบก 
 
   ลูกเชื่อหรือแมชี้   อยาชาจมชล 
 
   ………………………………………………………… 
 
  เม่ือพิจารณาการเลือกใชคําเพื่อส่ือความหมาย พบวา บางวรรคมีสัมผัสอักษรรับ
กับความหมายในบทประพันธ ในบาทที่ 1 สัมผัสอักษร “วัง – วาง – ไว – เวียน” มีเสียง /ว/ เปน
เสียงเดน กลุมคําเหลานี้ระบุสถานท่ีและเหตุการณท่ีเกิดขึ้นอยางกระชับ สัมพันธกับกิริยาของแม
ในวรรคหลัง เม่ือนาง “ขามวังวางลูกไว” แลวก็ “คืนฝง” เพื่อไปรับ “ผูพี่” ท่ียืนคอยอยู ก็ไดเห็น
เหตุการณท่ีไมคาดฝนอยางฉับพลันคือ “บัดยลเหย่ียวไหวหว็อย” แมจึงใช “มือ...ไลโบก” จะให

                                                        
1 โคลงส่ีสุภาพกําหนดให 1 บทมี 4 บาท 1 บาทมี 2 วรรค วรรคหนามี 5 คํา วรรคหลังมี 2 คํา ยกเวนบาทสุดทายวรรคหลังมี 4 
คํา อาจมีคําสรอย 2 คําในวรรคหลังของบาทที่ 1 กับบาทที่ 3 บังคับเอก 7 โท 4 สัมผัสระหวางบาท กําหนดใหคําสุดทายของบาท
สุดทายสงสัมผัสไปยังคําที่ 1 – 3 ในวรรคแรกของบทตอไป (วราภรณ  บํารุงกุล, 2542 : 65)  
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เหย่ียวปลอยลูกคนเล็ก สัมผัสสระในบาทที่ 3 “ไหว – ไล” ในวรรคแรก แสดงความเคลื่อนไหวที่
เปนเหตุเปนผลกัน แตกลับสงผลท่ีเลวรายกวาเดิม ลูกคนโตถูกกระแสน้ําพัดพาหายไปอีกคน  
  ในบาทที่ 4 กวีใชคําเพียง 9 คําแสดงภาพอันนาสลดพรอมสาเหตุวา “ลูกเชื่อ
หรือแมชี้  อยาชาจมชล” ท้ังสองวรรคเนนสัมผัสอักษร “เชื่อ – ชี้ – ชา – ชล” แสดงความตอเนื่อง
ของเหตุการณท่ีลูก “เชื่อ” แมจะลังเลก็ตีความหมายการโบกของมือแมวา “หรือแมชี้” ผลสุดทาย 
“อยาชา” จึง “จมชล” ไปตอหนาตอตาผูเปนแม  
  ในสวนของคําเอกคําโท พบวามีการสลับตําแหนงคําเอกคําโทในวรรคหลังของ
บาทท่ี 2 คือคําวา “ผูพี่” บางตําแหนงถากวีหาคําเอกไมไดก็ใชคําตายแทนตามขนบ คือบาทที่ 1 
วรรคแรก คําท่ี 4 “ขามวังวางลูกไว” 
  ในสวนของกลอนสุภาพท่ีเปนสวนเนื้อความสําคัญ โชคชัยแตงวรรคละ 7 คํา มี
จังหวะกระชับ รวดเร็ว และเรงเรา รับกับความหมายในบทประพันธท่ีส่ือถึงเหตุการณและสภาพ
ปจจุบันในสังคมเมืองหลวงท่ีมี “รถราแลนพลาน” ดูนา “เกรงกลัว” อันตราย 
  กวีใชคํางายๆท่ีใชในชีวิตประจําวัน เนื้อความในบทแรกถึงบทที่ 3 กลาวถึง
เหตุการณธรรมดาๆในสายตาคนทั่วไปคือ แมท่ีพาลูกออนเปนออทิสติคขามถนน แตรองเทาลูก
หลน สองแมลูกไปหยุดอยูบนเกาะกลางถนน ลูกดิ้นจะเอารองเทา แตแมจะท้ิงลูกเพียงลําพังแลว
ไปเก็บรองเทาก็กลัววาลูกจะตามตนไป กวีบรรยายสภาพเหตุการณและความลําบากใจของผูเปน
แม ประกอบกับกิริยาทาทางของเด็กออทิสติคท่ีไมเขาใจความคับขันวา 
 
      ขามถนน/ถึงเกาะ/กลางถนน รองเทา/ลูกหลน/บนพื้นกล้ิง 
 
   รถรา/แลนพลาน/สําราญจริง จะวิ่ง/ไปเก็บ/ใหเกรงกลัว   
 
   ลูกเปนเด็ก/ออทิสติค  หยุกหยิก/ซิกซ้ี/ขย้ีหัว 
 
   ตาจอง/รองเทา/เขยาตัว  ไมรู/ดีชั่ว/ไมกลัวรถ 
 
   จะขาม/ไปตอ/ลูกก็ดิ้น  น้ําตา/ตกริน/ชุมดิน/สลด 
 
   จะปลอย/ลูกรอ/ก็เกรง/พยศ เกกัง/ปรากฏ/แทบหมดทาง 
 
   เหมือนแวว/วังแม/ลูกออนเลา ขามยุค/ลูกเขา/อาจเอาอยาง 
 
   ย่ิงพยศ/รถรา/ไมกลาวาง เกาะกลาง/ถนน/ทุรนรอง 
 



 95
      

                                                                                                                           
   โชคดี/มีสาว/วิ่งกาวขาม  โยนตาม/มาให/แมไมคลอง 
 
   เกือบถึง/ท่ีหมาย/ท่ีใจปอง แมคอย/ประคอง/เก็บรองเทา  
 
   ..................................................................................... 
 
  วรรคแรกกวีซํ้าคําวา “ถนน” 2 ครั้ง บงชี้เหตุการณท่ีเกิดขึ้นบนถนนสายใหญ 
แหงหนึ่งในเมืองท่ีมี “รถราแลนพลาน” อยาง “สําราญ” ไมรับรูปญหาและความทุกขของผูใด  ใน
บทที่ 2 กวีใหเหตุผลท่ีผูเปนแมไมกลาไปเก็บรองเทาใหลูกท่ีหลนบนถนนใหญท่ีมีรถราวิ่งกันอยาง
ขวักไขว  ตอเนื่องจากบทแรกวา เปนเพราะลูก “หยุกหยิกซิกซ้ีขย้ีหัว  ตาจองรองเทาเขยาตัว ไมรู
ดีชั่วไมกลัวรถ” กลุมคํากริยา “หยุกหยิกซิกซ้ีขย้ีหัว” แสดงวาเด็กเคล่ือนไหว อยูไมนิ่ง ในบทที่ 3 
ลูกย่ิงแสดงออกวาตองการรองเทาขนาด “ดิ้น” และ “น้ําตาตกรินชุมดิน...” และย่ิงเพิ่มความ
ลําบากใจใหผูเปนแม  กวีใชประโยคความรวมสองประโยค ซ่ึงมีคําเชื่อม ก็ แสดงความขัดแยงท่ี
แมเผชิญวาเม่ือจะทําส่ิงหนึ่งส่ิงใดในภาวะคับขันนั้นก็มีขอขัดไปหมด 
  เหตุการณใน 3 บทแรก กระทบใจแมวา “เหมือนแวววังแมลูกออนเลา” ขอความ
ในวรรคนี้จึงเชื่อมประเด็นของโคลงนํากับกลอนสวนเนื้อความใหเทียบกัน 
       
2. ระดับภาษา  
 
  โชคชัย  บัณฑิต’ เปนกวีท่ีเอาใจใสตอการเลือกเฟนภาษาตั้งแตเสียงในพยางค
ดังกลาวไปแลว สวนในระดับคําเห็นไดวากวีใชประโยชนของคําพองเสียงตางรูปและคําพองท้ังรูป
ท้ังเสียงกระตุนความคิดของผูรับสารเชน คําวา “พิธีกาล” ซ่ึงเปนชื่อบท ชวนใหคิดถึงพิธี         
ในกาลเวลาอันแปลกปลอมหางไกลจากความเขาใจของคนรวมสมัย หรือใชคําวาหางโยงกับการลา
เทียบเคียงหางยิงสัตวปากับหางสรรพสินคาท่ีลาผูบริโภคดวยกลยุทธการขาย เปนตน กวีใชคําใน
บริบทที่จําแนกตามระดับภาษา 2 ระดับคือ ภาษากวีหรือคําทําเนียบกวี และระดับภาษาปากหรือ
ระดับภาษาพูด 
    2.1  ภาษากวีหรือคําทําเนียบกวี  
  คําทําเนียบกวี เปนคําท่ีใชเฉพาะในบทประพันธ เนนประเภทกวีนิพนธ เพื่อสราง
พลังในการส่ือสาร มักเปนคําท่ีจัดเปนขนบการประพันธ  ในบานเกาบทประพันธท่ีมีคําทําเนียบ
กวีปรากฏอยางเดนชัด  สามารถวิเคราะหเชื่อมโยงกับเนื้อหาบทประพันธได คือ “ดิน น้ํา ลม ไฟ 
: ความเปนไปในชีวิต” (15 – 19) และ “นครเมฆา” (45 – 46) คําทําเนียบกวีในบทประพันธ
เหลานี้ยังบงบอกความเชื่อมโยงทางความคิด ท่ีแสดงความสัมพันธของวรรณคดีไทยโบราณกับ 
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บทประพันธท่ีสรางสรรคขึ้นใหมในภายหลัง คําทําเนียบกวียังแสดงใหเห็นวา กวีมี “คลังคํา” 
โดยเฉพาะ “คลังคําโบราณ” นักวิจารณและนักวรรณคดีศึกษาบางทานจึงลงความเห็นวา บานเกา 
ยังมีความโดดเดนในดานสหบท ลักษณะสหบทในรวมบทกวีนิพนธชุดนี้แสดงวามีการสืบทอด
ความคิดในตํานาน วรรณคดี และความเชื่อโบราณ แลวนําความคิดเหลานั้นมาประยุกตเพื่อ
ส่ือสารถึงสภาพสังคมปจจุบัน (ตรีศิลป  บุญขจร, 2547 : 637, 639)  

เม่ือพิจารณาภูมิหลังของกวีพบวา การมีพื้นฐานของความรูดานสังคมศาสตรใน
ระดับปริญญาตรีและสาขาวิชาไทยศึกษาในระดับปริญญาโท ผสมผสานกับแงคิดท่ีไดจากการอาน
ไดมีสวนหลอหลอมใหเขาเปนคนชางสังเกต กระตุนการตั้งคําถาม และพยายามแสวงหาคําตอบ 
แรงบันดาลใจในการสรางงานจากประสบการณการอานวรรณกรรมโบราณทําใหเราเห็นปฏิกิริยา
ความไมพอใจตอยุคปจจุบัน กวีใชคําในทําเนียบกวีท่ีมีกล่ินอายของวรรณกรรมสมัยเกาแสดง  
การกอเกิดและเปล่ียนแปรในธรรมชาติและวิถีชีวิต ดังเชนบท “ดิน น้ํา ลม ไฟ : ความเปนไปใน
ชีวิต” (14 - 19) เปนบทประพันธท่ีมีขนาดยาว และมีการ “อางอิงวรรณคดีเรื่องลิลิตโองการ
แชงน้ํา วาดวยตํานานการสรางโลก และคติความเชื่อของไทยเรื่องโลกธาตุท้ังส่ี...มาผสมผสานกับ
ปรากฏการณปจจุบัน เพื่อส่ือความคิดเชิงวิพากษวิจารณสังคมเมืองสมัยใหมในยุคบริโภคนิยม” 
(ธเนศ  เวศรภาดา, 2547 : 89) เริ่มจากธาตุดิน  
 

ดิน 
      วาตามตําราโลกศาสตร งวนดินกล่ินบาดพรหมาตมย่ิง 
     พรหมละรูปพรหมกล่ินฉมจริง ท้ิงฟามากินเมาหดินงวน 
           รัศมีมีมาก็พราลบ  กามภูมิสยบพรหมครบถวน 
          เครือเขาเถาวัลยพรอมกันชวน จิตไหวใจปวนโลกยรวนเร 
   คอยเกิดนิคมการเกษตร  กอแควนแดนประเทศเลิกเตร็ดเตร 
   สังคมงายงายคอยถายเท  พัฒนากาเลสรางเคมี 
                  …………………………………………………………… 
   ผืนนาปารางจืดจางรส  ขาวกลาลาสลดเกือบหมดส้ิน 
   จํานอง จําหนาย จําขายกิน ตึกสูงซ้ือดินปลูกตนไม 
       
  กวีกลาวตรงๆวาใชความรูท่ีสืบทอดมาเปนพื้นฐาน “วาตามตําราโลกศาสตร  
งวนดินกล่ินบาดพรหมาตมย่ิง พรหมละรูปพรหมกล่ินฉมจริง ท้ิงฟามากินเมาหดินงวน” ขอความ
พรรณนาดังกลาวสอดคลองกับลิลิตโองการแชงนํ้าท่ีกลาวถึงพระพรหมผูสรางโลก สรางสวรรค
ชั้นฟาท่ีถูกไฟไหมขึ้นมาใหม สรางวิมานพระอินทร  สรางทวีปใหญส่ีทวีป สรางเขาไกรลาส     
(ผาเผือก) เขาใหญ (ผาเยอ) และเขาคันธมาทน (ผาหอมหวาน) กล่ินหอมของดินหอมฟุงไปถึง



 97
      

                                                                                                                           
สวรรค  ชักชวนหมูเทวดาใหลงมายังโลกมนุษย  เทวดาเหลานี้มีรัศมีสวางออกมาจากตัว  ยาม
เหาะเหินเดินอากาศรัศมีท่ีออกมาจากตัวจะทําใหไมมีท้ังกลางวันและกลางคืน แตเม่ือเทวดาไดชิม
รสโอชะของดินรัศมีสวางท่ีอยูรอบตัวก็หายไป เกิดความมืดมิดดั่งดับไต (พจนานุกรมศัพท
วรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงนํ้า ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 :  24 – 28)   
  เม่ือไฟดับและพระพรหมสรางโลกขึ้นมาใหม ความหอมของดินสงผลให “พรหม
ละรูปพรหม” และ “ท้ิงฟามากิน...ดินงวน” เม่ือ “พรหม” ไดชิมรสดินก็ติดใจ รัศมีท่ีตนเคยมีก็ 
“พราลบ” ในท่ีนี้กวีใช “เมาห” ซ่ึงพองกับคําวา “เมา” แสดงความลุมหลงมัวเมาในรสดินของ
พรหม ความเปนพรหมจึงถูก “สยบ” ดวยกามภูมิหรือแรงกิเลส ดังท่ีกวีกลาววา “กามภูมิสยบ
พรหมครบถวน”  และ “เครือเขาเถาวัลย” ซ่ึงเปนพืชท่ีอยูบนโลกก็พรอมกันเยายวนดึงดูด “ชวน” 
ใหพรหมอยูในโลกียหรือวังวนของกิเลสนั้น ผลท่ีตามมาก็คือ “จิตไหวใจปวนโลกยรวนเร”  
ตีความไดวาจิตใจของพรหมเกิดความปนปวนหวั่นไหว  เนื่องจากความเยายวนของอํานาจกิเลส
นั่นก็คือรสของดินท่ีล้ิมลอง ไดกระตุนใหพรหมปรารถนาที่จะชิมรสดินตอไป หลังจากพรหม
เปล่ียนสภาพจากเทพกลายเปนมนุษย กวีเลาเรื่องเชื่อมโยงมาจนถึงปจจุบันวา เม่ือเวลาผานไป
มนุษยก็เริ่มทําการเกษตร และ “กอแควนแดนประเทศเลิกเตร็ดเตร” พรอมกับพัฒนาความ
เจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี ในดานเกษตรกรรมมีการใชสารเคมีเพื่อเพิ่ม
ผลผลิตในการสงออก โดยไมคํานึงถึงผลกระทบตอสภาพแวดลอม การใชสารเคมีเปนการทําลาย
แผนดินจน “ผืนนาปารางจืดจางรส” รสในที่นี้ก็คือรสอันโอชะของดิน เม่ือโยงไปยังลิลิตโองการ
แชงนํ้า อาจกลาวไดวา รสดินท่ีพรหมหลงใหลเม่ือครั้งอดีตกาลไดสูญสลายไปแลว 
  สังเกตไดวา โชคชัย  บัณฑิต’ ไดดัดแปลงปรุงคําดวยคือพรหมาตม มาจากพรหม
กับอาตม คือตัวตนแหงพรหม ถึงแมเสียงตรงกับพรหมาสตรชื่อศรของพระรามก็ไมใชคําเดียวกัน 
สวนเมาหนั้นแผลงจากโมหหมายถึงลุมหลง คําวาเมาห ยังมีเสียงพองกับเมา ซ่ึงเปนคําไทยดวย 
และมีการใชภาษาโบราณคือ “งวนดิน” อันหมายถึง รสโอชะของดิน มีรสหวาน (พจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2546 : 275) และใช “ฉม” ตามกวีนิพนธโบราณ ซ่ึงในท่ีนี้หมายถึงกล่ิน
หอมของดินท่ีฟุงไปถึงสวรรคชั้นสุธาวาส ซ่ึงเปนสวรรคชั้นท่ีไมถูกไฟไหม เม่ือคราวเกิดไฟไหม
จักรวาล ตามเนื้อความในลิลิตโองการแชงนํ้าท่ีวา “สามรรถญาณครเพราะเกลาครองพรหม  ฝูง
เทพนองบนปานเบียดแปง  สรลมเต็มพระสุธาวาสแหงห้ัน  ฟาแจงจอดนิโรโธ”  สวรรคชั้นนี้มีท้ัง 
“ผูท่ีไดฌานสามารถ...ไปเกิดในพรหมโลก...รวมทั้งเทพจํานวนมากขึ้นไปเบียดเสียด...ราวกับเม็ด
แปงสลอนเต็มสวรรคชั้นสุทธาวาส”  (พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการ
แชงนํ้า ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 :  1,22 )  
  ในสวน “น้ํา” (16) แมไมไดมีการอางถึงลิลิตโองการแชงนํ้าโดยตรง แตกวีก็
แสดงความเปลี่ยนแปลงของความสัมพันธระหวางคนกับน้ํา เม่ือมีระบบการจัดการดวย       
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ความเจริญสมัยใหม ในอดีต “ทรัพยในดิน  สินในน้ํา  เคยสําคัญ” ผูคนใชน้ําอยางรูคุณคา และมี
วิถีชีวิตสอดคลองกับธรรมชาติและสายน้ํา มีการเรียนรูและปรับตัวใหเหมาะกับสภาพแวดลอม 
แตเม่ือมีเขื่อนขนาดใหญ “...มาเฉือนปา” ก็ใหผลท่ีรายแรงตามมาคือ “ลมฟาอากาศเริ่มพลาด
ผิด” เกิดความวิปริตในธรรมชาติ และสงผลกระทบตอท้ังสังคมชนบทและสังคมเมือง กวีจงใจใช
โวหารบุคคลวัต “เฉือน” สรางความสะดุดเดนใหผูอานรูสึกถึงความรุนแรงของการรุกราน มีนัย
สอดคลองกับการทําลายธรรมชาติและวิถีชีวิตไทยเดิมท่ีมีความสัมพันธกับน้ํา โดยอางวาเปนการ
พัฒนาตามแบบความเจริญสมัยใหม  
  ธาตุลําดับท่ี 3 คือ “ลม” (17) กวีบรรยายถึงสภาวะอากาศท่ีเปล่ียนแปลงไปจาก
อดีต เนื่องจากการพัฒนาท่ีไมเหมาะสมกับสภาพอากาศของเมืองไทย ท้ังยังกอใหเกิดมลพิษ   
คนสมัยใหมตอง “หุงลมอลหมาน...” เพื่อ “หมายวาโยธาตุสะอาดสะอาน” การ “หุงลม” ในท่ีนี้ก็
คือการคลายรอนดวย “ฤทธ์ิ” และฤทธิ์ตามแบบใหมก็คือ การใชเครื่องปรับอากาศ พัดลมดูด
อากาศ รวมทั้งเครื่องฟอกอากาศท่ี “ฉลาดชํานาญ” แตผูใชมิไดใสใจวาความเย็นสบายหรืออากาศ 
(ท่ีคิดวา) บริสุทธ์ิท่ีไดรับนั้นลวนใชพลังไฟฟา พรอมท้ังยังคงมลพิษกับความรอนไวภายนอก    
กวีใช “โอม” ในวรรค “หุงลมอลหมานโอมอานฤทธิ์” เสียดสีการ “หุงลม” อันเปนการแกปญหา
ดวย “ฤทธ์ิ” ตามแบบใหม ท้ังท่ี “โอม” ถือเปนคําศักดิ์สิทธ์ิ เปนคําขึ้นตนของการสวดมนตรเพื่อ
บูชาส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ แต “โอม” ในท่ีนี้กวีนํามาเทียบเคียงกับการบูชาวัตถุ ท่ีสามารถอํานวยความ
สะดวกสบายใหแกมนุษย  แตผูบูชาไมไดคํานึงถึงผลกระทบตอโลก  
  ในตอน “ไฟ” (18) กวีแทรกคําทับศัพทหรือคํายืมใหมแทรกอยูกับคําทําเนียบ
กวี แสดงปรากฏการณของโลกยุคปจจุบัน 
 

ไฟ 
      อาทิตยเทพบุตรไมหยุดรถ เมฆาปรากฏเปนกลุมกอน 
   พายุแหงยุครุกซอกซอน  ซามูไรไหววอนโลกออนฤทธิ์ 
   สุดฝงเอเชียแปซิฟค  ซามูไรกระดิกส่ิงประดิษฐ 
   ฮอลลีวูดวาวุนโลกหมุนทิศ เหมือนตะวันวิปริตเปล่ียนทิศทาง 
   เจาะจงสงครามการคาขาย อุตสาหกรรมทําลายซ้ือไฟสราง 
   นิคมลมหายชีพวายวาง  ของขายหลายอยางเรงวางราย 
   เคยนอนผึ่งพุงผาขาวมา  ตูเย็นโตชิบาเรงมาขาย 
   ฮิตาชิซิลมพรางพรมสบาย จับจายไฟฟาจากอาโป 
   ................................................................................... 
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  คําวา “เอเชียแปซิฟค” คือชื่อภูมิภาคของโลก หมายถึงดินแดนในทวีปเอเชียดาน
มหาสมุทรแปซิฟคกับชื่อเมือง “ฮอลลีวูด” ในสหรัฐอเมริกา ซ่ึงเปนแหลงผลิตภาพยนตร ส่ิง
บันเทิงท่ีแผอิทธิพลท่ัวโลก ใชแทนวัฒนธรรมตะวันตกจากสหรัฐอเมริกา สวนภาษาญี่ปุนท่ีเปนชื่อ
เฉพาะ คือคําวา “ซามูไร” หมายถึงนักรบโบราณของญี่ปุนใชแทนวัฒนธรรมที่ผลิตจากประเทศ
ญี่ปุน ท้ังสหรัฐอเมริกาและญี่ปุน เปนประเทศมหาอํานาจทางเศรษฐกิจ ท้ังสองประเทศเจาะจงทํา
สงครามการคากันดวยอุตสาหกรรม โลกเปล่ียนทิศเพราะญี่ปุนไดเปรียบกวา ดังท่ีผลิตภัณฑ
อํานวยความสะดวกสบายสวนใหญในสังคมไทยเปนสินคาญี่ปุน เชน ตูเย็นย่ีหอ “โตชิบา” พัดลม
ย่ีหอ “ฮิตาชิ” สินคาญี่ปุนรุกคืบขยายไปทั่ว “สุดฝงเอเชียแปซิฟค”  
  แตอุตสาหกรรมนี้มีโทษขนาดที่ “...ทําลายซ้ือไฟสราง  นิคมลมหายชีพวายวาง”
กวีแนะใหคิดวา ส่ิงประดิษฐท่ีอํานวยความสะดวกสบายจากญี่ปุนเขามาทําลายวิถีชีวิตคนไทย จาก
ท่ีเคยเรียบงาย “เคยนอนผึ่งพุงผาขาวมา” รับลมธรรมชาติคลายรอน ก็ตองมีตูเย็นพัดลม ท่ีตอง
ใชไฟฟา  ดังวรรคที่วา “จับจายไฟฟาจากอาโป” กวีจงใจใชคําบาลีวาอาโปท่ีแปลวาน้ําเพื่อสราง
ความสนใจเปนพิเศษ เม่ือผูคนตกเปนทาสของวัตถุนิยมและบริโภคนิยม ความตองการใชไฟ 
(ฟา) เพิ่มขึ้นเทาใดก็ตองทําลายปาสรางเขื่อนเพื่อผลิตพลังงานมากขึ้นเทานั้น กวีจึงกลาวเตือน
เชิงเสียดสีวา  คติธรรมงายๆแบบเดิมคือหม่ันเก็บออมดูไมเขากับวิถีชีวิตแหงการทําลายลาง
ผลาญโลก ดังบทลงทายวา “มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท  อยาใหขาดส่ิงของตองวางโก ในเมือง
นอกเมืองลวนเขื่องโต  แตหิวโซพลังงานผลาญพิภพ”   
  ตอนสุดทาย “ไปเปนความเปนไป” (19) กวีนําลิลิตโองการแชงนํ้า1 ท่ีกลาวถึง
ตอนส้ินกัปมาเทียบเคียง กอนจะโยงใหเห็นสาเหตุของความเปลี่ยนแปลงของธาตุสําคัญดิน น้ํา 
ลม ไฟ ท่ีสอเคาวิปริตจนอาจนําไปสูวันส้ินโลกวา  
 
      ไปเปนความเปนไป 
      เจ็ดตระวันอันพลุงมุงผลาญพรา   แลนลางส่ีหลามันปลา2ตรลบ   
   เขาพระสุเมรุไหมเปนคบ    องคาพยพเกินยืนยง 
   ดินเคยใหผลผลิตโลก   น้ําไรโสโครกลมโบกทง 
   ไฟจากโพนฟาเล้ียงปาดง   บัดนี้คลีผงเกาะตรงใจ 
                                                        
1 ในลิลิตโองการแชงน้ํา ไดกลาวถึงเหตุการณตอนส้ินกัปวา “นานาอเนกนาวเดิมกัลป  จักร่ําจักราพาฬเมื่อไหม  กลาวถึงตระวัน
เจ็ดอันพลุง  น้ําแลงไขขอดหายฯ  เจ็ดปลามันพุงหลาเปนไฟ  วาบจตุราบายแผนขว้ํา   ชักไตรตรึงษเปนเผา  แลบลํ้าสีลองฯ” 
(พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงน้ํา ฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2540 : 1)  
2 “มันปลา” ในที่นี้คือ น้ํามันจากปลาทั้ง 7 ที่พุงขึ้นทําใหโลกและสวรรคลุกเปนไฟ “ในไตรภูมิพระรวงระบวุา ปลาทัง้ 7 ไดแก ติมิ
มหามัจฉา  ติมิงคลมหามัจฉา  ตมิิรปงคลมหามัจฉา  อานนทมหามัจฉา  ตมิินทมหามัจฉา  อชัณนาโรหมหามัจฉา  มหาติมิรมหา
มัจฉา” (พจนานุกรมศัพทวรรณคดีไทยสมัยอยุธยา ลิลิตโองการแชงน้ํา ฉบบัราชบัณฑิตยสถาน, 2540 : 20) 
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   ส่ิงสะดวกสบายโลกไดผลิต  คลายมุงสูทิศเกินถอนไถ 
   คํา “จิตสํานึก” ดูลึกไป   “ความสุข” สุมไฟใหดินฟา 
 
  กวีบรรยายถึงตอนส้ินกัปตามลิลิตโองการแชงนํ้าวา มีดวงอาทิตยขึ้น 7 ดวง   
ทําใหเกิดการเผาไหมในจักรวาล  น้ํามันจากปลาพุงขึ้นทําใหโลกลุกเปนไฟ ทวีปท้ัง 4 และเขา 
พระสุเมรุอันเปนท่ีตั้งของสวรรคลุกเปนไฟ  กวีใชคําโบราณ “ตระวัน” แทนตะวัน “หลา” แทน
แผนดิน ประสมกับการใชคําซอน “ผลาญพรา” เพื่อแสดงความรุนแรงของเหตุการณท่ีเกิดขึ้นและ
สรางบรรยากาศตามทองเรื่อง สอดคลองกับการใชคํากริยา “แลน” และ “ลาง” ท่ีแสดงการรุกราน
และแฝงเจตนาที่จะทําลายทุกส่ิงทุกอยางท่ีขวางหนาใหหมดไปอยางรวดเร็ว กวีจงใจสลับตําแหนง
คําซอน “คลีผง” จากท่ีเคยชินวา “ผงคลี” เพื่อดึงดูดใหผูอานสะดุดใจพรอมกับครุนคิดวา ความ
เปนไปที่เกิดกับธาตุสําคัญของโลกซึ่งมีแนวโนมไปสูวันส้ินโลกนั้น มิไดเกิดจากดวงตะวันท้ัง 7 
ดวง และน้ํามันจากปลาทั้ง 7 ตัวตามที่กลาวไวในวรรณคดีซ่ึงเปนไปตามภาวะธรรมดาของจักรวาล 
แตเกิดจาก “คลีผง” ท่ี “เกาะตรงใจ” ของมนุษย “คลีผง” ในท่ีนี้คือความลุมหลงในความสุขท่ีเกิด
จากการยึดม่ันในวัฒนธรรมบริโภคนิยม ซ่ึงเปนความสุขจอมปลอมและฉาบฉวย ท้ังยังเปน 
“ความสุข” ท่ี “สุมไฟใหดินฟา”  
  บท “นครเมฆา” (45 – 46) ก็มีลักษณะเดนในการใชคําทําเนียบกวีเชื่อมโยงกับ
วรรณคดีและความเชื่อโบราณ  
 

      1. 
   เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก ดิสนียแลนดอุปโลกนดั่งโตรกผา 
ท่ิมกลางหางสรรพสินคา  ลดชั้นหล่ันมาเมฆาลัย 
วาณิชธนกรคือสักกะ  ทรัพยคือสรณะแหงสมัย 
ทวยเทพเที่ยวเหาะดวยเหมาะใจ บันไดชวยเล่ือนบางเคล่ือนลิฟท 
ภูษาผาทรงแตงองคไส  ฟากฟาสุราลัยชวนใหจิบ 
เหาะเล่ือนเคล่ือนผานอาหารทิพย คอยหยิบสุพรรณบัตรจากหัตถมา 
มุมโนนตนกัลปพฤกษ  นึกพลางอางบัตรจากหัตถา 
แจงเลขเอกสิทธ์ิอิสรา  สรรพส่ิงย่ิงคาก็มาคัล 
บัดเดี๋ยวรหัสนัยใกลโสณี  เชนบัณเฑาะวเคาะตีท่ีเบื้องบั้น 
โทรสรรพรับสงถึงองคพลัน ใหภาพสวรรคพอบันเทิง 
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   2. 
 คือนรกนกหนูซูเปอรมาเก็ต   กุงปูหมูเปดระเห็จเถิง 
ท้ังผักท้ังเนื้อรอเชื้อเพลิง    เยือกหนาวราวเพิ่งน้ําเจิ่งภพ 
เลือกเสาะเลือกหาภักษาหาร   จอมเขาจักรวาลไพศาลระบบ 
เปยมทุนหนุนคาองคาพยพ   สยบวิถีโลกียวัตร 
ออกหางยางเทาเอยชาวฟา   กรุงเทพอนาถาประดาสัตว 
รถเมล - รถเกงตางเรงรัด    ออกไปแออัดยัดโลกันตร 
ตราบพระสุเมรุไมเอนโยก   บริโภคนิยมไมเคยยั่น 
ตางอยูรวมยุคอยูทุกวัน    แตเหมือนตางกัลปตางชั้นฟา 
 

   บทประพันธบทนี้ มีจุดเดนในการนําภาพนรก สวรรค ตามคติความเชื่อใน
วรรณคดีเรื่องไตรภูมิพระรวง มาเชื่อมโยงทาบเทียบกับภาพเมืองหลวงคือกรุงเทพฯ เนนท่ี
หางสรรพสินคาแดนสวรรคของผูคนยุคบริโภคนิยม กวีใหภาพสวรรคชั้นดาวดึงส ซ่ึงเปนสวรรค
ชั้นท่ีรื่นรมยมากท่ีสุด ดังท่ีไตรภูมิพระรวงไดกลาวถึง “เขาพระสุเมรุ” วาเปนหลักของจักรวาลและ
เปนท่ีตั้งของสวรรคชั้นดาวดึงส ซ่ึงมีพระอินทรเปนผูปกครอง เปยมไปดวยความสุขเกษม     
เปรมปรีดิ์ ทิพยสมบัติตางๆก็ชวนใหผูคนลุมหลง และปรารถนาจะไปเกิดเปนเทพในสวรรคชั้นนี้ 
แต “เขาพระสุเมรุ” ในท่ีนี้มี “ดิสนียแลนด” เปน “โตรกผา” และเปนท่ีสถิตของนายทุนท่ีมุงแต
กอบโกย และแสวงหาผลกําไรจากผูบริโภค 
  พอคานายทุนเปรียบเสมือนพระอินทร ดังในบทที่ 2 ท่ีกวีกลาววา “วาณิชธนกร
คือสักกะ” และ “ทรัพยคือสรณะแหงยุคสมัย” ทรัพยสินเงินทองกลายเปนท่ีพึ่งของคนยุคนี้ ผูคน
ท่ีเดินในหางสรรพสินคาก็ลวนสวมใส “ภูษาผาทรง” ท่ีสวยงามราว “ทวยเทพ” กวีใชขอความ 
“ภูษาผาทรงแตงองคไส” เพื่อใหเหมาะสมกับรูปลักษณภายนอกที่เหมือนชาวฟาของผูท่ีมาเดิน
หางสรรพสินคา สังเกตไดวา กวีมักใชคําราชาศัพทบงบอกสถานภาพของชาวฟาเดินดินดวย
น้ําเสียงประชดประชัน เชนหัตถาคือมือ โสณีหมายถึงสะโพก 
  ในหางสรรพสินคายังมีบันไดเล่ือนและลิฟท อํานวยความสะดวกใหแกลูกคาใน
การไปเลือกซ้ือเลือกชมสินคา ราวกับชาวฟาชาวสวรรคท่ีเหาะเหินเดินอากาศได เม่ือ “หยิบ
สุพรรณบัตรจากหัตถ” (บัตรเครดิตประเภทบัตรทอง) ย่ืนใหพนักงานก็จะไดของตามที่ตองการ 
ไมตองจายเงินสด ราวกับอยูใตตน “กัลปพฤกษ” ตนไมวิเศษบนแดนสวรรคท่ีเพียงนึกถึงส่ิงท่ีตน
ปรารถนาก็จะไดดังหวัง ผูท่ีมีบัตรเครดิตแค “แจงเลขเอกสิทธ์ิ” แกพนักงาน ก็จะไดของทุกอยาง
ตามที่ตองการ ดังท่ีกวีกลาววา “สรรพส่ิงย่ิงคาก็มาคัล” คําวา “คัล” เปนคําท่ีใชในราชาศัพท
หมายถึงเฝา (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2546 : 241) เพียงมีบัตรเครดิต ส่ิงของที่
อยากไดก็เหมือนมา “เฝา” ยอมใหเปนเจาของอยูแลว  สวรรคบนดินหรือหางสรรพสินคาเปนส่ิงท่ี
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พอคานายทุนเนรมิตใหชาวบานเดินดินสัมผัสกับความสุข แมจะเปนความสุขจอมปลอม แตมันก็
มีความดึงดูดเยายวนใจไมตางจากสวรรค ดั่งกับวามี “ฟากฟาสุราลัยชวนใหจิบ” คือสามารถลิ้มรส
ความสุขของสวรรคไดโดยไมตองทําบุญหรือหม่ันทําความดี 
  การติดตอส่ือสารระหวางชาวสวรรคเหลานี้ก็มี “โทรสรรพ” เปนเครื่องอํานวย
ความสะดวก กวีใช “โทรสรรพ” แทนโทรศัพท เพราะตองการส่ือใหเห็นวา ปจจุบันโทรศัพทไมได
เปนเครื่องมือท่ีมีไวพูดคุยติดตอส่ือสารกันเทานั้น แตโทรศัพทยังเปนเครื่องมืออํานวยความ
สะดวกไดหลายอยางเชน ใชถายรูป รับสงขอความ ฟงเพลง จายคาน้ําคาไฟโดยการโอนเงินทาง
โทรศัพท ติดตอธุระหรือหาขอมูลทางอินเทอรเน็ต ชาวฟาบางคนมักเอาเครื่องส่ือสารท่ีเรียกวา
เพจเจอร เหน็บไวขางตะโพก กวีใช “โสณี” ซ่ึงเปนคําราชาศัพทหมายถึงตะโพกแทนคําสามัญ 
และใช “รหัสนัย” แทนสัญญาณท่ีบงบอกวามีขอความติดตอเขามาทางเพจเจอร ขอความที่สง  
เขามาเปรียบเสมือนมี “บัณเฑาะว” หรือกลองมา “เคาะตีท่ีเบื้องบั้น” นั่นคือการส่ือสารทันใจราว
กับของวิเศษ 
  แตอีกดานหนึ่งของหางสรรพสินคาก็เปนนรกของสัตวท่ีรอให “ทวยเทพ” หรือ
ชาวฟา “เลือกเสาะเลือกหาภักษาหาร” กวีใช “ภักษาหาร” แทนอาหาร อาจตีความไดวา ซากสัตว
ท่ีวางขายตาม “ซูเปอรมาเก็ต” เปนท้ังอาหารและเหย่ือของการกินอยูอยางหรูหราฟุมเฟอยของ
ชาวฟา  ขณะท่ีภายนอกหางสรรพสินคาก็มีสภาพเหมือนนรกบนดิน กวีไดเปรียบวาเปนนรกขุม 
“โลกันตร” แตท้ังคนรวยหรือชาวฟาและคนจนที่อาศัยอยูใน “กรุงเทพ” ตางก็ยึดถือลัทธิบริโภค
นิยมดุจสวรรคชั้นดาวดึงสท่ีตั้งอยูบนเขาพระสุเมรุท่ีไมมีวัน “เอนโยก” สังเกตไดวา กวีใชกรุงเทพ
แทนกรุงเทพ ซ่ึงเปนชื่อเมืองหลวงของประเทศไทย  แฝงนัยเสียดสีวาสถานท่ีท่ีกลาวไวในบท    
กวีนิพนธเปนท่ีอยูของเหลาทวยเทพ  
      2.2  คําระดับภาษาปาก 
  คําระดับภาษาปากมีความสอดคลองกับการ เสนอปญหาร วมสมัยใน
ชีวิตประจําวัน ใน “เหล่ือม” (40) โชคชัยใชสํานวนทันสมัยเรียกธนพล (แปลความหมายตาม 
รูปศัพทวากําลังแหงเงิน) เจาของหางสรรพสินคาวา “คนพันธุใหม” และยังใชคําทับศัพทวา       
“เจเนอเรชั่น” เพื่อแสดงความทันสมัยรับกับสถานการณปจจุบัน ท่ีมักแสดงชีวิตสมัยใหมดวยการ
ใชคําทับศัพทเพื่อความโกเกของคนเมือง แตลักษณะของเขากลับตรงกับเปรตตามความเชื่อ
โบราณคือ “มือใหญเย่ียงใบตาล…” ดังบทประพันธท่ีวา 
 
   “ธนพล” คือคนพันธุใหม  มือใหญเย่ียงใบตาล เอื้อการจับ 
   ใจโตโออาคณานับ  ดูดีมีระดับยุคปรับแปลง 
   เขาหาไดสวมใสเส้ือผา  หมรสนิยมสงาโออาแสวง 
   เจเนอเรชั่นใหม ย่ิงใหญแสดง ขันแข็งแกรงกลาบัญชาการ 
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  ในบท “ใจขุนโจร” (61) ผูเลาแสดงภาพเหตุการณบนรถเมลสายหนึ่งท่ีรับสง
ผูโดยสาร “ยานตลาด” แลวมีคนท่ีดูเหมือนโจรขึ้นมาบนรถ สรางความหวาดระแวงใหกับ
ผูโดยสาร ดังบทประพันธท่ีวา 
 
   …………………………………………………………… 
   รับสงโดยสารยานตลาด  ปรูดปราดผูคนชักปนยุง 
   เหนือราวรูดตังหรือนังนุง  มือแขวนแขนพุงติดนุงนัง 
   ขณะถนนรถยนตคลอง  ฉันมองสองฟากจากเบาะนั่ง 
   ปายนี้สองหนุมผมพุมกรัง หลุบบังปกหมวกแผกพวกพันธุ 
   ซํ้ารายใสแวนเรยแบนดดวย แดดออนระทวยชวยปดกั้น 
   สายตาลาเหย่ือดีเหลือชั้น  หรือมัน!ใชแลวสอแววฟอง 
   ปาลุงเล่ิกล่ักไมอยากใกล  ฉันนั่งหางไกลทําไมจอง 
   สายตาเจากรรมกลับยํ้ามอง รูสึกสยองขนพองลุก 
   แนแลวพวกปลนจี้บนรถ  ฉันแอบสบถวาหมดสนุก 
   ขาวโทรทัศนฉายชัดยุค  อุกอาจปราดปลนบนรถเมล 
   ใจดีสูเสือ...คิดเผื่อไว  อาจใชพวกเพื่อชีวิตเท  
   อีกปายไดนั่ง-หรือตังเก?  คะเนคะนึงพรั่นพรึงใจ 
   ……………………………………………………………… 
 
  ผูเลาแสดงภาพเหตุการณบนรถเมลดวยประโยคบอกเลาท่ีแสดงภาพและอารมณ
ความรูสึกของผูเลา รถเมลสายนี้รับสงผูโดยสาร “ยานตลาด” กวีใช “ปรูดปราด” แสดงกริยาของ
ผูคนท่ีเคล่ือนไหวในตลาด และกาวขึ้นลงรถเมลอยางรวดเร็ววองไว บนรถเมลไมมีท่ีวางคนแนน 
ตองยืนโหนเห็นแตมือพุงขึ้นไปเหมือนถูกแขวน “รูดตัง” ติดไวกับราว แขนแตละคนก็เบียดเสียด
ติดชิดกัน มือแตละคนที่โหนราวแลดูพันกันยุง กวีใชคําซํ้า “นังนุง” และ “นุงนัง” ท้ัง 2 คําเปน  
คําเดียวกันแตกวีใชสลับท่ีกัน เพื่อเนนปริมาณมือท่ีมีมากและเกาะแนนและเกี่ยวพันกันอยาง    
ยุงเหยิง ซ่ึงเปนเหตุการณปกติท่ีเกิดขึ้นบนรถเมลในกรุงเทพฯ  
  ความไมปกติเกิดขึ้นเม่ือมีผูชาย 2 คนทาทางไมนาไวใจขึ้นมาบนรถ พวกเขามี 
“ผมพุมกรัง” แลดูสกปรก ใสหมวกและ “ซํ้ารายใสแวนเรยแบนด...” ปกปดหนาตา  เม่ือมองจาก
ภายนอกพวกเขาจึงดูไมนาไวใจ ประกอบกับอิทธิพลของส่ือโทรทัศนท่ีใหภาพลักษณของ “พวก
ปลนจี้บนรถ” วาตองมีลักษณะเชนนี้  คําอุทานของผูเลาท่ีวา “หรือมัน!ใชแลวสอแววฟอง” และ 
“แนแลว พวกปลนจี้บนรถ” บงบอกระดับความมั่นใจในความคิดของตนเองท่ีมีมากขึ้น แตผูเลาก็
ยัง “ใจดีสูเสือ...คิดเผื่อไว” วาพวกเขาอาจเปน “พวกเพื่อชีวิต” ผูท่ีถูกเรียกวา “พวกเพื่อชีวิต” มัก
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มีภาพลักษณวาแตงตัวสบายๆ แตมักมีลักษณะบางอยางสะดุดเดนแตกตางจากคนอื่น แตเม่ือ
เวลาผานไปโดยไมมีอะไรเกิดขึ้น ผูเลาก็เรียกพวกเขาวา “ตังเก” ความรูสึกและทัศนคติของผูเลา
เริ่มผอนปรน จากท่ีเคยคิดวาเปนโจรจี้รถเมลก็เปนพวกเพื่อชีวิตและตังเก ซ่ึงใหภาพลักษณของ
คนหัวรุนแรงและผูใชแรงงานตามลําดับ แตก็ยังแฝงการดูหม่ินวามีสถานะต่ําตอยกวาตนและไม
นาไวใจ 
  ในตอนทายบรรยากาศที่นาอึดอัดไดมลายหายไปสิ้นกวีไดเลาเรื่องอยางหักมุมวา  
 
   อีกปายชายหนุมท้ังอุมลูก   เหมือนผูกมือเขาขึงราวไขว 
   เหลียวหลังแลหนาเหมือนหาใคร  สละท่ีนั่งใหชิดในมา  
   ไอหนุมตังเก(...นายเทมาก)  ลุกจากท่ีนั่งไมกังขา 
   เจาหญิงตัวนอยเลิกลอยฟา  ลบภาพโจรปาคางคาใจ 
 

เม่ือรถเมลมาถึงปายรถประจําทางปายหนึ่ง ซ่ึงมีผูชายอุมลูกขึ้นมาแลว “เหลียวหลังแลหนา...” 
มองหาท่ีนั่งวาง หรือเผ่ือวาใครมีน้ําใจสละท่ีนั่งใหบาง เม่ือกระเปารถเมลตะโกนวา “ชิดใน” ผูชาย
คนนี้ก็ตองขยับตัวชิดเขาไปขางในจนกระทั่งมาหยุดยืนที่ “ตังเก” ท้ัง 2 แลว “ตังเก” 1 ใน 2 คน
นั้นก็ “ลุกจากท่ีนั่งไมกังขา” ความหวาดระแวงและความรูสึกท่ีเคยดูหม่ินของผูเลาก็คลายลงไป  
คําชมที่วา “ไอหนุมตังเก (นายเทมาก)” แสดงความชื่นชมพฤติกรรมของผูท่ีถูกมองในแงรายจาก
รูปลักษณภายนอก รวมทั้งจากอิทธิพลของส่ือโทรทัศน การกระทําของ “ไอหนุมตังเก” สงผลให  
ผูเลาเกิดความรูสึกกระดากใจที่คิดวาพวกเขาเหมือน “โจรปา” ความขัดแยงคล่ีคลายดวยความ
เขาใจของผูเลาวา “เจาหญิงตัวนอยเลิกลอยฟา ลบภาพโจรปาคางคาใจ” การจบบทเชนนี้แฝงการ
เสียดสีวาผูเลาเคยคิดวาตัวเองสูงสง ดีเลิศ นับวาดีท่ีลดความเยอหย่ิงและการตัดสินคนจาก
รูปลักษณภายนอกไปได  
  กวีใชคําระดับภาษาปากแสดงปญหาสําคัญท่ีควรแกไขอยางเรงดวน ดังบท    
“วาดวยวรรณกรรมมุขปาฐะ” (81) กระตุนใหผูอานพิจารณาการสื่อสารทาง “มุขปาฐะ” วามีพลัง
มากในยุคสารสนเทศ ซ่ึงอาจจะเปน “เภทภัย” ไดเม่ือมีชองทางใหส่ือสารอยางหลากหลายยิ่งกวา
ในรากฐานจากประเพณีโบราณ ย่ิงมุขปาฐะสมัยใหมเนนความบันเทิงเพราะหวังประโยชนทาง
ธุรกิจ ก็ย่ิงทําลายโอกาสการพัฒนาการรับสารดานการอานจากวรรณกรรม “ลายลักษณ” จนมี
แนวโนมจะออนแรงไป   
 

   พิจารณามุขปาฐะ  ใหคาสภาวะและหนาท่ี 
         เทียบเคียงเสียงพากยจากทีวี.  สถานีละครวิทยุ 
 จึงเห็นเปนวามุขปาฐะ  ทรงคาฐานะเหนือปะผุ 
 กรอบคิดเกินขังพลังปะทุ  เกินเก็บเขากรุทะลุทลาย  
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 จะมีกี่คนสนใจอาน   โดยสันนิษฐานจากการขาย 
 มุขปาฐะหรือจะตาย   ยังแหวกเวียนวายยังหายใจ 
 ................................................................................................ 
 โนนเทปเรพแร็พแผกแบบรบั  คอนเสิรต – เปดผับ กรี๊ดรับทา 
 เอาความสนุกเอาสุขอุรา  เชนขนบทัศนาปสาทะ 

 จึงลมหายใจของลายลักษณ  แผวเรื่อยเหนื่อยหนักกับอักขระ 
 หาใครใย1ดีไมมีละ   ใครจะเปดอาน-แมงานนี้   
   
  ในสองบทแรกกวีเสียดสีสถานะอัน “ทรงคา” ของงานมุขปาฐะวา “พิจารณา    
มุขปาฐะ  ใหคาสภาวะและหนาท่ี เทียบเคียงเสียงพากยจากทีวี.  สถานีละครวิทยุ   จึงเห็นเปนวา
มุขปาฐะ ทรงคาฐานะเหนือปะผุ  กรอบคิดเกินขังพลังปะทุ เกินเก็บเขากรุทะลุทลาย” คําระดับ
ภาษาปากที่สรรมาบรรจุในรอยกรองก็สอดคลองกับความหมายที่ส่ือถึงพลังสารสนเทศสมัยใหม 
ท่ีสามารถครอบงําความคิดของผูบริโภคไดงาย คําท่ีจงใจใชใหโดดเดนผิดจากคําทําเนียบกวีคือ 
“ปะผุ” หมายถึงซอมแซมเล็กๆนอยๆท่ีผิวพื้น มักใชกับรถยนตร เม่ือกลาววามีคา “เหนือปะผุ” ก็
ไมไดแสดงวาสูงสงแตอยางใด 
  ในสองบทสุดทาย ส่ือทางมุขปาฐะมีชื่อเปนคําทับศัพทคือ “เทปเรพแร็พ”         
“คอนเสิรต – เปดผับ” ซ่ึงหาเสพไดงาย สอดคลองกับการแสดงออกของผูรับท่ีชอบความบันเทิง
อยางฉาบฉวยคือ “กรี๊ดรับ” และ “เอาความสนุกเอาสุขอุรา” คําเรียกส่ือสมัยใหมเหลานี้นาสนใจ
วานอกจากทับศัพทแลว กวียังแทรกคําท่ีแสดงอันตรายตอผูรับไวดวยคือคําวา เรพ แมมีเสียง
คลายแร็พ ซ่ึงเปนชื่อประเภทบทเพลงที่พูดคลายดนประกอบดนตรี แตเรพ (rape) มีความหมาย
วาขมขืน เทากับส่ือวาผูรับเปดโอกาสใหตัวเองถูกขืนใจใหเสียความบริสุทธ์ิทางคุณคาโดยไมรูตัว 
  ความชะงักงันออนแรงของวรรณกรรมลายลักษณ ก็ยอมสะทอนวาผูรับสารละเลย
การพินิจพิจารณาไตรตรองดวย กวีไดกลาวเชิงหมดหวังวา “หาใครไยดีไมมีละ” กริยาวลี “ไมมี
ละ” บอกความแนใจ ยํ้าวาไมมีใครไยดี รับกับวรรคสงท่ีบอกวา แมงานท่ีกําลังนําเสนอนี้ “ใครจะ
เปดอาน” คําถามซ่ึงมีนัยปฏิเสธไมไดเจาะจงวาตองการคําตอบ ก็กระตุนใหผูอานรูสึกรวมดวย   
  บทประพันธบางบทมีการใชคําระดับภาษาปากและคําอุทานที่เปนคําสามัญแทรก
อยูในบทที่ใชคําทําเนียบกวี พิจารณาไดวาเปนความจงใจของกวี โดยเฉพาะเมื่อแสดงวิถีชาวบาน 
ดังบางตอนของ “เหล่ือม” (39) ท่ีแสดงการยอนระลึกของตาเพิ่มพรานปาเม่ือนึกถึง “ ‘ไอทิด’ 
ติดเหลา” ท่ีแอบเอากระดึงทองเหลืองท่ีขโมยมา มาตีราคาท่ี “รานคาของเกาของ ‘เฒาชิด’” 
ทาทางของ “ไอทิด” ดูนาขัน คือเปล่ียนจาก “กระมิดกระเมี้ยน” เปนผึ่งผายขณะย่ืนสินคามาเสนอ
                                                        
1 บทประพันธเปนใยดี  นาจะคลาดเคลื่อน 
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ขาย พรอมกับกลาววา “ตีคาถี” แตเฒาชิดกลับขมขวัญวา “หนอยอายนี่” เพราะรูเบื้องหลังของ
สินคานั้น  ดังบทประพันธวา 
 

   ...................................................................................... 
   บางแวบแอบออกไปยอกยอน ยายคิดวันกอนใจยอนสะกิด 
   รานคาของเกาของ “เฒาชิด” “ไอทิด” ติดเหลาแอบเขามา 
   ทาทางไอทิดกระมิดกระเมี้ยน กอนเปล่ียนเปนผึ่งเหมือนขึงผา 
   กระดึงทองเหลืองสีเคืองตา คอยย่ืนชาชาตีคาถี 
   เฒาชิดพิจารณาผาง  พรวดเสียงกระดางดังอึงม่ี 
   กระดึงของวัดใหญลมไหวดี หนอยอายนี่ขโมยเฉยเฮย!ไมซ้ือ 
   ……………………………………………………………………… 
 

  นาสนใจวา โชคชัย  บัณฑิต’ สามารถใชคําระดับภาษาปากรวมกับคําจาก
วรรณกรรมโบราณไดไมขัดเขิน ดังบท “ในมหานคร” (63) ซ่ึงแสดงความทุกขของชางท่ีควาญ
นํามาหารายไดในเมืองหลวง โดยไมไยดีวาชางตองฝนธรรมชาติอยูทามกลางรถราที่พลุกพลาน 
อากาศรอนและเต็มไปดวยมลพิษ และไมไดหลับไดนอนตั้งแตคํ่าจนดึก  
 

     คํ่าแลว   พลายแกวแววไวยังไมหลับ 
   ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ ควาญคอยกํากับการรับทาน 
       นั่งดื่มสุรา   แนะ!ชางมา จากสุรินทรจากถิ่นฐาน 
   ชูงวงคํานับคลายกราบกราน กลวยคืออาหารไหววานซ้ือ 
   ผานสวนอาหารพลุกพลานรถ ลูกคามุนกดแตมือถือ 
   รถราหลากหลายยิ่งฟายมือ อึงอื้อถนนดนราตรี 
   ผับกลางเมืองหลวงแตงลวงปา ลองไนไมมารวมดีดสี 
   คอเหลาเฝาโมมโหรี  สับสนดนตรีแหงชีวิต 
   …อาพออยาเศราอยาเนาโศก เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด 
   พื้นพงดงชัฏพนัสชิด  เวียงไชยไพจิตรโสภิตตา 
   มากภัยในพฤกษหอนนึกถึง พอพึงพอใจไกลพฤกษา 
   ดงรอนดอนรุม-ฝนชุมฟา ใครจักเกี่ยวหญาเย่ียงธานี... 
   ตรงแนวแถวทางหวางสถล มากบานผูคนถนนถี่ 
   ปราบเรียบราบรอจรลี  เชิญพอทางนี้... กี่หวีครับ 
   ซ้ือกลวยชวยกันอาหารชาง เมืองกวางชางหลายโลกกลายกลับ 
   ถุงละย่ีสิบชวยหยิบทรัพย  ดึกเปนลําดับไมหลับนอน 
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  กวีแทรกบทกลอมชางส่ือสารความทุกขของชางท่ี “ฝนกฎธรรมชาตินิราศเมือง” 
ไดอยางสะเทือนอารมณ คําเรียกชางท่ีควาญกลาวอยางรักใครวา “พอ” ในวรรค “เชิญพอทาง
นี้...” สอดคลองกับบทกลอมชางท่ีวา “อาพออยาเศราอยาเนาโศก” ซ่ึงมีน้ําเสียงปลอบประโลม 
ออนโยน แตกวีก็สรางความรูสึกขัดกันท่ีควาญพูดตอวา “...กี่หวีครับ” แสดงวาจะขายกลวยใหแก
ผูเมตตาตอชางท่ีถูกฝกให “ชูงวงคํานับคลายกราบกราน” อยูอยางไมหยุดหยอน นอกจากนี้ กวียัง
ใช “แววไว” ซ่ึงเปนคําเรียกลงทายชื่อของพลายแกวตัวเอกในวรรณคดีเรื่องเสภาขุนชางขุนแผน 
เม่ือยังเยาววัยจนถึงวัยหนุมกอนจะไดยศเปนขุนแผน ใหความรูสึกวาสงางาม เฉลียวฉลาด และ
แจมใส มาเรียกชางพลายเพื่อส่ือความหมายตรงกันขามเม่ือตองตระเวนออกหาอาหารทั่วกรุง
อยางหมนหมอง นาหดหูท่ี “พลายแกวแววไว” ในท่ีนี้เปนชางขอทานเรรอนในเมืองท่ีตองมา “รับ
ทาน” จากผูคนของโลกใหม และเปนเพียงเครื่องมือทํามาหากินอีกอยางหนึ่งของควาญชางเทานั้น  
 
3. โวหารและสัญลักษณ 
 
  เปนท่ีเขาใจกันวาในการศึกษาวรรณคดี ผูศึกษาไมสามารถหลีกเล่ียง “การศึกษา
ภาษาในฐานะที่เปนเครื่องแสดงออกของความคิดและอารมณ” (เจตนา  นาควัชระ, 2549 : 151) 
เนื่องจากวรรณคดีเปนศิลปะแขนงหนึ่งท่ีมีภาษาเปนวัสดุในการส่ือสาร คุณภาพของวรรณคดีจึง
ขึ้นอยูกับความหมายและพลังของการส่ือสารซ่ึงปรากฏในการประกอบวัสดุดวยกลวิธีท่ีเหมาะสม 
การศึกษากลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญอีกอยางหนึ่งคือการศึกษาโวหารและสัญลักษณ 
    3.1 โวหาร 
   โวหารหรือความเปรียบเปนกลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญ “ท้ังนี้เพราะภาษาใน
วรรณคดีโดยทั่วไปเปนภาษาท่ีตองการความงามและความไพเราะในการใชถอยคําสํานวนที่
ประณีตกวาภาษาที่ใชกันท่ัวๆไป กวีจึงนิยมใชความเปรียบในการสรางอารมณสุนทรียะ...” 
(เจตนา  นาควัชระ, 2549 : 152) ความเปรียบหรือโวหารเปนปจจัยหนึ่งของการสรางพลังทาง
สุนทรียะท่ีกระตุนจินตนาการ ใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจและเขาถึงบทประพันธไดลุมลึกกวา
ท่ีผูสรางบอกอยางตรงไปตรงมา เห็นไดวาโวหารในบานเกา ปรากฏใชตามความสัมพันธกับ
เนื้อหาของบทประพันธจําแนกเปน อุปมา อุปลักษณ  บุคคลวัต  อติพจน  สัทพจน และประชด 
(Irony) ซ่ึงบางบทก็ใชคละกัน  
  “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89 - 90) เปนบทประพันธท่ีใชโวหารหลาย
ประเภทคละกัน กวีใช “เจาดอกนุนแตกฝก” เปนอุปลักษณหมายถึงลูกสุนัขท่ีแยกยายจากกัน 
หลังจากถือกําเนิด  เทียบกับดอกนุนท่ีลมพัดกระจายเมื่อแตกฝก แตในตัวบทกวีเปล่ียน “ลมยัก
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ยาย” ท่ีกลาวในชื่อบทเปน “คนยักยาย” อันหมายถึงคนท่ีแยกเอาลูกสุนัขจากแมของมันไปเล้ียงดู
อุมชู ดังบทประพันธซ่ึงจัดเนื้อความเปน 2 ชวง (เนนโดยผูวิจัย)  
 
       1. ลานริมตึก 
   คืนฟาพิฆาตดาว 
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ฟากระชั้นฝนกระชากน้ําหลากนอง 
   หมาขี้เรื้อนอุมทองโหยกองฟา 
   เขาซุกหลบซบดินสองตีนขุด 
   ฟากระโชกโลกเกือบทรุดฝนดุจบา 
   พร่ําและพรางขวางพิโรธโกรธใดมา 
   กองเภรีตีหลาลึกบาดาล 
   ฝอยละอองลองลมเขาขมราง 
   สอดเสียงครางจางมา – พล้ิวผามาน 
   ฟาดุจจมลมฝนอนธกาล 
   ควางและควานปานฟาจมทานํ้า 
 
       2.  ยาวไกลไมยาวนาน 
   ในแสงทองสองทอหมาดชอฟา 
   เสียงลูกหมาจาแซงแขงเสียงพร่ํา 
   ครางหงางหงิงชิงเตานม ลมคะมํา 
   ลายขาวดําบางดําปลอด, ขาวตลอดตัว 
   บริสุทธิ์ดุจนํ้าฟาหลังพายุ- 
   อันเดือดดุเจ็บราวคราวฝนรั่ว 
   แมเฝาเลียเคลียรางพลางชมชัว 
   สะอาดท่ัวหัวหูเอ็นดูรัก 
   เจารางนอยนอนพริ้มโอนิ่มเนื้อ 
   ตายังหลับตัวแดงเรื่อเหลือตระหนัก 
   แมขี้เรื้อนไมเหมือนเจาคนเขาทัก 
   เหมือนดอกนุนแตกฝกคนยักยาย 
 
  ในตอนท่ี 1 “ลานริมตึก” กวีใชโวหารบุคคลวัตแสดงบรรยากาศอันเปนปฏิปกษ
ตอชีวิต โดยเฉพาะแมสุนัขขี้เรื้อนท่ีอุมทอง ดังขอความวา “คืนฟาพิฆาตดาว  เปรี้ยงตวาดฟาด
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ดาวฝนกราวกอง” ลวนส่ือการกระทําท่ีเต็มไปดวยความโกรธเกรี้ยว หยาบกระดาง รุนแรง และไร
ความปรานี กวีใชโวหารอติพจนและอุปมาแสดงผลการคุกคามของฟาฝน “ดุจบา” วา “โลกเกือบ
ทรุด” เสียงฝนที่กระทบพื้นดินนั้นก็ดังกองราวกระหน่ําดวยเสียงกลอง “ลึก [ไปถึง] บาดาล” 
นอกจากนี้กวียังใชอุปมาขยายความอีกวา “...ปานฟาจมทาน้ํา” ความเปรียบดังกลาวเปน
องคประกอบสําคัญท่ีแสดงการยืนหยัดของสัตวเพศเมียท่ีถูกเหยียดหยาม และถูกทอดทิ้งใหเอา
ชีวิตตนและลูกนอยรอดพนอันตรายใหไดดวยตัวมันเอง 
  ตอนท่ี 2 “ยาวไกลไมยาวนาน”หลังความดุเดือดของฝนฟาผานไป แมสุนัขขี้เรื้อน
ไดใหกําเนิดลูกของมัน กวีใชสัทพจนโวหารหรือคําเลียนเสียงธรรมชาติ “หงางหงิง” ท่ีลูกสุนัข
ครางขณะแยงกันดูดนมแม ซ่ึงมีเสียงพยัญชนะตนและทาย /ง/ บอกเสียงในลําคอเบาๆตาม
ธรรมชาติของสัตวท่ียังเปนลูกออน  กวีใชอุปมาโวหารเปรียบวาชีวิตเหลานี้มีความ “บริสุทธ์ิดุจน้ํา
ฟา” แมวาผูใหกําเนิดชีวิตจะเปนเพียงแมสุนัขขี้เรื้อนก็ตาม ย่ิงกวีบรรยายภาพลูกสุนัข “ชิงเตานม” 
บางหกลม “คะมํา” เพราะยังเดินไมถนัด ประกอบกับภาพท่ีแมหมาขี้เรื้อนแสดงความรักแกลูกก็
ชวนใหชื่นชมยินดีกับชีวิตใหมท่ีถือกําเนิดขึ้นมา 
  โวหารอุปลักษณในบานเกา บางบทเปนอุปกรณในการเสียดสี ดังชื่อบท “นคร
เมฆา” (45 - 46) แทนชื่อกรุงเทพฯที่เปนนครบนสวรรค เปนอุปลักษณและประชดไปพรอมๆ
กัน กวีนําชุดคําท่ีแสดงภาพสวรรค แตมีความหมายตางจากในขนบมาวางใหตีความ ดังตอน
ขึ้นตนวา (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก   ดิสนียแลนดอุปโลกนดั่งโตรกผา 

ท่ิมกลางหางสรรพสินคา    ลดชั้นหล่ันมาเมฆาลัย 
วาณิชธนกรคือสักกะ    ทรัพยคือสรณะแหงสมัย 
ทวยเทพเที่ยวเหาะดวยเหมาะใจ   บันไดชวยเล่ือนบางเคล่ือนลิฟท 
……………………………………………………………………. 
 

  ตามคติความเชื่อโบราณ “เขาพระสุเมรุเปนหลักโลก” คือเปนแกนกลางของ
จักรวาลและเปนท่ีตั้งของแดนสวรรค แตในท่ีนี้ส่ิงท่ีเปน “หลักโลก” คือ “ดิสนียแลนด” หรือสวน
สนุกจําลองท่ี “ท่ิมกลางหางสรรพสินคา” สวนสวรรคบนดินแหงนี้มีพระอินทร ซ่ึงก็คือพอคา
นายทุนเปนผูเนรมิต ทรัพยสินเงินทองกลายเปนท่ีพึ่ง “หรือสรณะ” ของคนยุคนี้ ผูคนท่ีเดินใน
หางสรรพสินคาก็ลวนสวยงามราวกับ “ทวยเทพ” ท่ีเหาะได กิริยาท่ีดูเหมือนเหาะไดของชาวฟา คือ
การเคล่ือนท่ีจากท่ีหนึ่งไปยังอีกท่ีหนึ่งดวยเครื่องทุนแรงอยางบันไดเล่ือนหรือลิฟทท่ีมีอยูท่ัวไป
ตามหางสรรพสินคาในเมืองหลวง กลาวไดวา สวรรคบนดินนี้เปนสวรรคของคนรวยทรัพยเทานั้น 
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  ใน “เพลงจร” (55 - 56) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใชอุปมาและบุคคลวัตถายทอด
ความไพเราะของเสียงเพลงจาก 2 สามีภรรยา ซ่ึงเปนนักดนตรีพเนจรตางแดนที่บรรเลงเพลง
กีตารอยางชํานาญ  
 
   เพียงผานทาง ขางถนน คน-กีตาร 
   สองสามีภรรยานาฉงน 
   หยาดฝมือส่ืองานศิลปรินระคน 
   ลายกีตารราวปาฝนเปลงดนตรี 
   รอยสําเนียงเรียงรอยเปลงสรอยเสียง 
   ส่ือสําเนียงเสียงน้ําใสไลเหล่ือมสี 
   น้ิวเรงพรมราวลมพัดพริ้วดรรชนี 
   ........................................ 
 
  กวีเปรียบเสียงกีตารท่ีไดยินจากนักดนตรีพเนจรวา “ลายกีตารราวปาฝนเปลง
ดนตรี” อาจตีความไดวา ทํานองกีตารท่ีไดยินนั้นไพเราะ ใหความรูสึกเพลิดเพลิน ผอนคลาย และ
ชุมชื่นใจ ราวกับวากําลังใกลชิดกับธรรมชาติ คือปาเขาลําเนาไพร และไดยินเสียงปาและสายฝน
กําลัง “รอยสําเนียงเรียงรอยเปลงสรอยเสียง” ขับรองเพลงประสานเสียงกลอมเกลาใจ กวีใชอุปมา
บรรยายการเคลื่อนไหวของนิ้วท่ีดีดกีตารวา “นิ้วเรงพรมราวลมพัดพริ้วดรรชนี” นิ้วของผูเลนนั้น
พล้ิวไหวราวกับกําลังปลิวเลนลม ดูนาเพลิดเพลิน  
  บางบทกวีใชโวหารบุคคลวัตส่ือถึงความรูสึกของพืชและสัตวท่ีตองทุกขทนดวย
น้ํามือของมนุษย เชนใน “เคยมีลานดินหนาบานเขา” (95) (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   ไมหนาหญารกหวั่นนกหนู 
   ยุงอยูงูเยือนไมเหมือนหมาย 
   โคนกล้ิงท้ิงตัดกระจัดกระจาย 
   ตึกโลงโปรงหลายปูนรายลอม 
   ลานดินส้ินลายใตคอนกรีต 
   ลานแข็งแหงซีดปูนปดครอม 
   นกหนูงูเงือกเกลือกกรมกรอม 
   แดดแยงแสงยอมลมผอมบาง 
   ไมหนาหญารกหวั่นปรกพิษ 
   ถูกริดถูกโคนจับโยนขาง 
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   จึงไดไมผอมกิ่งคอมวาง 
   น่ิงในกระถางอางวางนัก 
   
  กวีกลาวถึงลานดินแหงหนึ่งท่ีมี “ไมหนาหญารก” และเปนท่ีอยูของ นก หนู ยุง งู 
แตไมนานตนไมท่ีขึ้นตามที่รกรางแหงนี้ก็ถูก “โคนกล้ิงท้ิงตัดกระจัดกระจาย” แลวมี “ตึกโลงโปรง
หลายปูนรายลอม” เขามาแทนที่ ดวยขออางท่ีวา “ไมหนาหญารกหวั่นนกหนู  ยุงอยูงูเยือนไม
เหมือนหมาย” ดังนั้นลานดินก็กลายเปน “ลานแข็งแหงซีด…” กวีใชโวหารบุคคลวัตบรรยาย
ความรูสึกของสัตวท่ีเคยอาศัยอยูท่ีลานดินแหงนั้นวา “นกหนูงูเงือกเกลือกกรมกรอม” สัมผัส
อักษร “เกลือก – กรม – กรอม” เนนความระทมทุกขของ “นกหนูงูเงือก” ท่ีมีผลมาจากการ
เปล่ียนลานดินเปนลานแข็ง และแสดงความเชื่อมโยงของผลที่เกิดจากการกระทําของมนุษย  
  บทสุดทาย กวีแสดงขออางของมนุษยอีกครั้งวา “ไมหนาหญารกหวั่นปรกพิษ” 
ตนไมใหญท่ีขึ้นอยางรกทึบจึง “ถูกริดถูกโคนจับโยนขาง” ราวกับวาเปนส่ิงไรคา ไมมีประโยชน 
หลังจากโคนตนไมใหญ ก็ได “...ไมผอมกิ่งคอมวาง  นิ่งในกระถาง [ดู] อางวางนัก” มาแทน กวีใช
โวหารบุคคลวัตแสดงภาพและความรูสึกของตนไมในกระถาง  สัมผัสสระ “ผอม – คอม” ใหภาพ
ตนไมท่ีมีลําตนผอม เปราะบาง โนมลําตนลงดูไมสดชื่น หมนหมอง และดู “อางวาง” ขาดความสุข
สดชื่น 
  กวีมักใชสัทพจนหรือคําเลียนเสียงธรรมชาติ กระตุนจินตนาการในบทประพันธ 
มักใชในบทพรรณนา ดังบางตอนของ “ในสระน้ําใส” (33)  (เนนโดยผูวิจัย) 
 
   ............................................ 
   ก๊ิวกาวก๊ิบกาบเปดทาบปก  
   ตีนพุยลัดหลีก-ปกรุมราม 
   เหลาลูกเปดนอยแลนลอยตาม  
   ไซแหนแผงามตามแมมา 
   ............................................... 
 
  บทกวีนิพนธนี้แสดงภาพแมเปดกับลูกเปดขณะกําลังออกหาอาหาร คําเลียนเสียง
ธรรมชาติ “กิ๊วกาวกิ๊บกาบ” แทนเสียงรองดังของเปด เลนเสียงพยัญชนะตน /ก/ ส่ือความมี
ชีวิตชีวา ราเริง เปนธรรมชาติ 
  ในบท “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ เลียนเสียง
รองของลูกนกวา (เนนโดยผูวิจัย) 
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   จุบจ๊ิบเจื้อยจอไจไจ   ลูกนกนวลใส 
   รางไรขนบังแนบกาย 
   ....................................................................... 
 
  เสียงพยัญชนะตน/จ/ ในคําวา “จุบจิ๊บ” ใหภาพและความรูสึกวาเปนเสียงรอง
ของส่ิงมีชีวิตเล็กๆ นารักและดูบอบบาง นาทะนุถนอม ในวรรคแรกกวีเลนเสียงพยัญชนะตน/จ/ 
ท้ังวรรค แมเปนคํางายๆ แตก็มีความงามจากเสียงสัมผัสอักษร “จุบจิ๊บเจื้อยจอไจไจ” ใหภาพ  
ลูกนกท่ีสงเสียงรองดัง “จุบจิ๊บ” อยางตอเนื่องตลอดเวลา ท้ัง “เจื้อยจอ” สวน “ไจไจ” เปนคํา
ขยายกริยาหมายถึงเรื่อยๆ ก็มีเสียงเขาชุดกับเสียงรองนี้ เปนคํากริยาอกรรมหมายถึงสงเสียงนา
ฟง เหมือนจะพูดคุย 
  คําเลียนเสียงสวนใหญเปนคําท่ีมีใชอยูแลวโดยทั่วไป กวีนํามาใชในจังหวะท่ี
เหมาะสม ดังตัวอยาง   
 
   พรานเพิ่มเหนี่ยวไกหลังใจคิด เปรี้ยง! ปลิดชีพปาถลาลม 
        (“เหล่ือม” : 42) 
 
  กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติ “เปรี้ยง” บอกเสียงดังสนั่นของปนท่ี “พรานเพิ่ม 
เหนี่ยวไก...” พยัญชนะตนควบกล้ําท่ีนําดวยเสียงระเบิดริมฝปากใหความรูสึกแข็งกระดาง 
สอดคลองกับความมุงประสงคหมาย “ปลิดชีพ” สัตวปา ผลท่ีตามมาคือสัตวปา “ถลาลม” อยาง
ฉับพลันทันใด การทํารายอยางรุนแรง นาตื่นตระหนก เชนนี้เปนความรูสึกในทํานองเดียวกับการ
กระทําของธรรมชาติในบท “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89-90) เสียงฟาผาท่ีดังกอง        
นาหวาดหวั่น ราวกับฟาจะถลม ส่ือการคุกคามตอชีวิต 
 
   คืนฟาพิฆาตดาว   
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ............................................... 
    
  กลาวไดวา “เปรี้ยง” ในตัวอยางแรกเปนเสียง “เปรี้ยง” จากการยิงดวยอาวุธ
รายแรงเพื่อเด็ดชีพสัตวปาของนายพราน สวน “เปรี้ยง” ในตัวอยางหลัง เปนเสียงฟารอง “ตวาด” 
ใหกลัวเกรงดวยอารมณโกรธเกรี้ยว     
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   กวีใชคําเลียนเสียงธรรมชาติแสดงการเคลื่อนไหวท่ีรวดเร็ว  ดังบท “เวทนา” 
(67) ในชวงทายบท กวีกลาวถึงจุดจบของแมลงปอในยามค่ําคืนเม่ือมันหลงเขามาใน “คาม
คอนกรีต”  วาเปนเพราะมันเปล่ียนสภาพเมื่อผิดเวลา  (เนนโดยผูวิจัย) 
 
   ............................................... 
   แมลงปอก็เปนเชนแมงเมา 
   แหลมคมเลือนเคาเริ่มเฉาคา 
   ปกคูเคยไวพรอมไคลคลา  
   กลับเชือนแชมชาเม่ือคลาไคล 
   ตาเคยคุนภาพซ่ึงวาบวับ   
   เกินซับรับภาพซ่ึงวาบไหว 
   จิ้งจกจากหลืบคอยคืบไป   
   กอนฉกฉับใหเกินไหวกลัว 
   ฉกปบแมลงปอก็ปอนปาก  
   หลังฉากราตรีมิใชชั่ว 
   ตางไวตางเหมาะเฉพาะตัว  
   แผกกาลจึ่งกล้ัววิกลการณ 
        
  คําเลียนเสียงธรรมชาติ “ฉับ” และ “ปบ” ในบทนี้ตางจากในบทที่อภิปรายไปแลว
คือเปนคําท่ีก้ํากึ่งระหวางคําบอกการกระทํา กับคําท่ีแสดงเสียงจากการกระทํา นั่นก็คือเสียงจิ้งจก 
“ฉก” แมลงปอกินดวยปากและลิ้น เสียงพยัญชนะทายแมกบในคําวา “ฉับ” และ “ปบ” ให
ความรูสึกรุนแรง รวดเร็วและแมนยํา หลังจากท่ีจิ้งจกผูลาคอยๆคืบคลานออกมาจากหลืบท่ีซอน
ตัว  ท้ังแมลงปอและจิ้งจกเปนสัตวท่ีวองไว  แตท้ังคูก็มีความวองไวเฉพาะตัวในสภาพและเวลาที่
แตกตางกัน ความ “แผกกาล” เปนสาเหตุสําคัญท่ีทําใหแมลงปอตองพบจุดจบ จากท่ีเคยวองไว
เม่ือถึงคํ่าคืนก็ “แชมชา” ดวงตาพราเลือน ไมตางจาก “แมงเมา” ตางกับธรรมชาติของจิ้งจกซ่ึง
เปนสัตวหากินตอนกลางคืนกลับวองไวและมีสายตาดีเย่ียมในการลาเหย่ือ 
  ในบานเกา กวีใชโวหารประชด (Irony) ไดอยางโดดเดน โวหารประเภทนี้เปน
โวหารซึ่งส่ือความหมายตรงกันขามกับความหมายของคํา อาจจะใชแสดงความชวนสลดดังบท 
“ในมหานคร” (63) 
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    คํ่าแลว    พลายแกวแววไวยังไมหลับ 
          ประกอบกิจกรรมโคงคํานับ ควาญคอยกํากับการรับทาน 
          ....................................................................................... 
             ...อาพออยาเศราอยาเนาโศก เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด 
          พื้นดงพงชัฏพนัสชิด  เวียงไชยไพจิตรโสภิตตา 
          มากภัยในพฤกษหอนนึกถึง พอพึงพอใจไกลพฤกษา 
          ดงรอนดอนรุม – ฝนชุมฟา  ใครจักเกี่ยวหญาเย่ียงธานี... 
          .......................................................................................... 
 ดึกแลว    พลายแกวแววไวชวนใจสลด 
          มุงมาหากินจากถิ่นระทด  ฝนกฎธรรมชาตินิราศเมือง 
 
  ความนาประทับใจของบทนี้อยูท่ี “ภาพของชาง ‘นิราศเมือง’ ท่ีคนกรุงเทพฯเห็น
กันจนคุนตา” การสรางสรรคของกวีเห็นไดจาก “ลีลาของบทกลอมชาง...แทรกในการบรรยายภาพ 
ทําใหเนื้อหาท่ีดูธรรมดาสามัญและคุนเคย มีรสทางอารมณ และมีเสนหในทวงทํานองการนําเสนอ 
และน้ําเสียงอันขมขื่น” (ตรีศิลป  บุญขจร, 2547 : 641) 
  ในสวนของคําประพันธ  บทกลอมชางบทแรก เปนการปลอบประโลมชางให
คลายความเศราโศกท่ีตองพลัดพรากจากปาอันเปนถิ่นอาศัย อยามัว “เนาโศก” อาลัยปาหรือ 
“เถื่อน” ท่ีตนเคยอาศัยวา “...อาพออยาเศราอยาเนาโศก  เถื่อนแถวแนวโตรกผาโบกปด  พื้นดง
พงชัฏพนัสชิด  เวยีงไชยไพจิตรโสภิตตา” คําขึ้นตน “อาพอ” เปนคําใชเรียกแทนชาง (พอพลาย) 
สถานท่ีท่ีชางจากมาเปนปา “ชัฏ” ลึกกลางหุบเขา  มีลักษณะเปน “โตรก” คือเปนหุบผาลึกและมี
ทางเดินแคบๆ ขนาบดวยหนาผาชันท้ัง 2 ขาง กวีใชคําวา “ชัฏ” และ “พนัส” แสดงภาพปาท่ีรก
ทึบ มีตนไมขึ้นเบียดเสียดชิดกันอยางแนนขนัด ตัดกับวรรคสุดทาย กวีใหภาพของสถานท่ีท่ีชางจะ
ไปอยู คือภาพเมืองท่ีมีความเจริญรุงเรือง มีความ “ไพจิตรโสภิตตา” งดงามดั่งเมืองสวรรค แลดู
โอฬารตระการตา  
  บทที่ 2 เปนการปลอบประโลมชางใหละพยศ และปลอบขวัญใหชาง “พึงพอใจ” 
เม่ือ “ไกลพฤกษา” และยินดีเขามาอยูในเมืองดวยความเต็มใจ โดยกลาวถึงความทุกขยากในการ
ดํารงชีวิตอยูในปา ซ่ึงชางตองระแวดระวังภัย และผจญกับอันตรายนานัปการ นั่นคือการแนะให
คิดวา เม่ือมาอยูในเมืองก็จะไมมีอันตรายใหตองหวาดกลัวเหมือนอยูปา ดังท่ีกวีกลาววา “มากภัย
ในพฤกษหอนนึกถึง” เม่ือถึงฤดูรอนก็ตองทนกับอากาศรอนจัด น้ําทาก็แหงแลง แตพอถึงฤดูฝน
ฝนก็ตกหนัก ตองทนตากฝนอีก กวีใชขอความ “ดงรอนดอนรุม – ฝนชุมฟา” บอกสภาพอากาศที่
ชางตองเผชิญไดอยางกระชับไดใจความ อยูในปาชางยังตองหากินเองดวยความยากลําบาก ไมมี
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คนคอยดูแล “เกี่ยวหญา” ใหกิน “เย่ียง” ใน “ธานี” กลาวไดวาบทกลอมนี้แสดงการปลอบขวัญท่ี
กวีใชอยางประชด (Irony) เพื่อส่ือความขมขื่นอยางลุมลึก   
     3.2  สัญลักษณ 
  กวีนิพนธซ่ึงเปนงานวรรณศิลปประเภทหนึ่งและมีภาษาเปนวัสดุในการส่ือสาร ก็
มีสัญลักษณเปนอุปกรณสําคัญอยางหนึ่งในการส่ือความหมายและสรางพลังทางสุนทรียะ 
สัญลักษณคือรูปธรรมซึ่งเปนตัวแทนของประสบการณทางอารมณความรูสึก (ดวงมน จิตรจํานงค, 
2541 : 136) 
  กลวิธีทางวรรณศิลปท่ีสําคัญตอการส่ือความหมายและเปนปจจัยของพลังในการ
ส่ือสารอีกอยางหนึ่งในบานเกาคือการใชสัญลักษณ กวีใชสัญลักษณเม่ือมีความหมายซอนเรนให
ผูอานครุนคิด  สัญลักษณในบานเกา แบงออกเปน 2 ประเภทคือ สัญลักษณท่ีไดรับอิทธิพลจาก
แนวคิดตามขนบและสัญลักษณเฉพาะตัว  
                 3.2.1  สัญลักษณท่ีไดรับอิทธิพลจากแนวคิดตามขนบ  
  สัญลักษณตามขนบที่พบในบานเกา หมายถึงสัญลักษณในงานแบบฉบับท่ีใช  
สืบตอกันมา รวมทั้งสัญลักษณท่ีใชโดยแพรหลายในงานรวมสมัย สัญลักษณตามขนบจึงมัก
ตีความไดไมยาก ถาผูอานมีประสบการณการอาน และมีพื้นฐานความรูทางขนบวรรณศิลป เชน
บางบทใชชื่อบทเปนสัญลักษณ  ดังบท “รออรุณ” (83)  
 

   หนังสือเกา-รานขายหนังสือเกา   
   ท้ิงเงาเกาอี้ไวทีผนัง 
   ขับขานเรื่องใดมีใครจะฟง   
   ปดผาน-ปดฝงปดขังวลี 
   เคยอยูบนชั้นสองฝนสวาง   
   ชั้นกลับอางวางฝุนพรางวิถี 
   เคานเตอรจับจายย่ิงพายวิธี   
   ส่ือใหมไลท่ีแบงชีวิต 
   รานขายพายแพกุญแจขัง    
   ถอยคําคลายดัง – ท้ังรานปด 
   โลดเตนเรนตัวอยูท่ัวทิศ    
   หมายใครเนรมิตชีวิตคืน 
   หนังสือเกา-รานขายหนังสือเกา   
   ชั้นรางวางเปลารอเชาอื่น 
   สูปดกิจการกี่นานฟน    
   เชาชื่นหม่ืนเชายังเฝารอ  
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  กวีใชสัญลักษณ “รออรุณ” แทนความหวังถึงความรุงเรืองของการเริ่มตนใหม ซ่ึง
สอดคลองกับเนื้อหาในบทที่ใชโวหารบุคคลวัต แสดงความหวังของหนังสือซ่ึงยัง “เฝารอ” ดวย
ความเชื่อม่ันวาผูคนจะกลับมาเห็นคุณคาของจินตนาการ การปดกิจการรานหนังสือในปจจุบันจึง
เปนการปดดวยความหวังถึงอนาคต ดังกลาวอยางบุคคลวัตวา “หนังสือเการานขายหนังสือเกา  
ชั้นรางวางเปลารอเชาอื่น  สูปดกิจการกี่นานฟน  เชาชื่นหม่ืนเชายังเฝารอ” กวีซํ้าคํา “เชา” ยํ้า
ความเชื่อม่ันวา ไมวาจะนานเปน “หม่ืนเชา” หนังสือและรานขายหนังสือก็ยัง “เฝารอ” อรุณหรือ
วันใหมแหงแสงสวางท่ีจะขับขานแกผูคนอยูอยางนั้น  
  บางบทการใชสัญลักษณตามขนบมีนัยเชื่อมโยงกับความคิดทางพุทธศาสนา ดัง
ใน “เหมือนทรายหมายแซมประแตมสี” (29) (เนนโดยผูวิจัย) 
 
       หม่ืนแสนวลีอุทกไหล   ประลุใส ณ ทรายผืน 
   ถั่งถั่งนภาวิรุณครืน   พนชื่นพิไลพรรณ 
       หม่ืนทรายประชุมประจุประจักษ ชลวักวิรุณครัน 
   ฝงทรายก็เศรากมลส่ัน   ตะละโตรกวิโยคครวญ 
       พฤกษไพรพะพานรพิผะแผว  ดุจแผวสะพรั่งมวล 
   เม็ดนอยสินายเพราะชลชวน  กลสวนจะสวยพราว 
       ฝุนทรายสิสรางสละสลวย  สลักดวยละอองดาว 
   ผีเส้ือจะโบกทิพยวาว   วิยดาวสกาวพราย 
       อกทรายสิช้ําอุระมิชื่น   ตะละคืนมิรูคลาย 
          สรางสวนสลักบุษปะราย   ภุมราก็มาเคียง 
       แปลกสีประสมสละสลวย  รุจิดวยธุลีเรียง 
          เกสรสะอานภมรเพียง   จะผะแผวผสานสี 
       ทรายซับกระแสอุทกทอด  รพิสอด - พระพายวี  
           เติบกานประกลิ่นกลมณี   อุระทรายละลายแซม 
       เหมือนทรายสิส้ินรศมิสอง  ระกะกองมิกองแกม 
          ดอกไมสิวาดรตนะแยม   ฤ มิรูจะหลนทราย 
 
  “ทิพย” มักใชแทนความดีงามวิเศษเหนือปกติธรรมดา เชื่อมโยงกับความคิดทาง
พุทธศาสนาที่ใหคุณคาของอานิสงสแหงบุญกุศล กวีแสดงคาของธรรมชาติวาไมใชส่ิงดาดดื่น
สามัญดังท่ี “ผีเส้ือจะโบกทิพยวาว  วิยดาวสกาวพราย”  สวน “ดาว” มักหมายถึงส่ิงท่ีมีคุณคา  
เลิศเลอ  ในทัศนะของกวีดินหรือทรายก็มีคุณคาในระดับ “ทิพย” และ “ดาว” ทรายยังเปน
สัญลักษณแทนความอดทน ความเจียมตน และความสมถะ แมจะถูกเหยียบยํ่าแตยังสรางสรรคส่ิง
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ท่ีดีงาม เปนแหลงกําเนิดของพืชพันธุดอกไมนานาชนิด บทสุดทาย กวียังใช “ดอกไม” เปน
สัญลักษณแทนความงาม ซ่ึงเปนผลงานจากความรักของธรรมชาติท่ีชวยกันบํารุงเ ล้ียงดู 
ประคับประคอง ประคบประหงม ใหความอบอุนชุมชื้นแกพืชพันธุ ไมวาจะเปนน้ํา แสงแดด และ
ลมก็มีสวนชวยใหพรรณไมเจริญงอกงาม สรางความสดชื่นใหโลก แมวาดอกไมท่ีเกิดจากผืนดิน
ผืนทราย ผลิดอกออกชองดงามนั้นยอมมีวันรวงโรยรา แหงเห่ียว แตอยางนอยดอกไมก็ไดสราง
คุณคาและความสวยงามประดับโลกใบนี้จนกระทั่งถึงวาระที่จะหลนรวงสูดินทราย  
  ใน “ตระหงาน” (107) กวีใช “ฟา” แทนความดีงามสูงสงทางคุณธรรมที่     
พระปรางคพุงขึ้นไปหา “พุง” เปนคํากริยาแสดงวาสงออกไปอยางไมลังเล ท้ังยังรวดเร็วฉับพลัน 
พระปรางคยังเปนสัญลักษณแทนความมุงม่ันท่ีเอื้อใหมนุษยสรางสรรค ดวยแรงศรัทธาตอธรรมะ 
จนปรากฏเปนรูปทรงลดหลั่นขึ้นไปสูฟาหรือความสูงสงทางจิตวิญญาณ ดังขอความที่กลาวถึง 
“ปรางค” วา 
 
   ไลเหล่ียมเปยมมุมเงาซุมแสง โดดเดนสําแดงลบแสงจา 
   เกล่ียเงาเกลางามรับวามตา พุงปรางคยังฟาศรัทธาธรรม 
   รายซุมลดซุมเปนพุมชอ  อิฐกอยอมุมแสงชุมฉํ่า 
   เหล่ือมแสงแบงเงาแดดเพลาพรํา ไดความงามล้ํารมธรรมา 
 
  สัญลักษณตามขนบบางคํา กวีนํามากําหนดความหมายตางไปจากความหมายใน
ขนบเดิม เชน “สวรรค” ใน “นกปลอย” (103 - 104) (เนนโดยผูวิจัย) แทนความงมงาย ความ
ลุมหลงมัวเมาในกิเลส แทนท่ีจะพัฒนาจิตใหขึ้นสูระดับสูงไปถึงอุดมคติ  
 
    2. 
    นบนิ้วเหนือเกลาเฝากรานกราบ  
   เกริ่นสวรรคนั้นทราบเสียงสวดบน 
   เศษบุญสุนทานที่บานบน   
   บงชวยอวยผลบนพึมพํา 
   คนปลอยคอยปายสวรรคเปด  
   คนขายนกนั้นเพริดเสียงเงินพร่ํา 
   คนปลอยคอยเหนี่ยวสวรรคนํา  
   คนขายเครงคร่ําน้ําเงินคราง 
   คนขายหมายแคคานกปลอย  
   มุงสวรรคนอยนอย ณ บานสราง 
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   คนปลอยคอยวายสวรรควาง  
   เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา 
 

    3 
   คนขายคนปลอยคอยเปดปลด  
   โนมสวรรคอันชอยชดและโชติจา 
   สวางสวรรคน้ันแผวจับพรายตา  
   ราวถูกฆาขังนรกคือนกนอย 
   
  กวีส่ือถึงความเชื่อผิดๆในพุทธศาสนา ซ่ึงสรางความไขวเขวตอหลักการทําบุญ 
ซ่ึงในปจจุบันเปนการทําบุญหวังผล และเพิ่มกิเลสตัณหามากกวาลดละ หางไกลจากการทําบุญ
ตามหลักธรรมที่แทจริง การปลอยนกซ่ึงถือเปนการทําบุญในยุคนี้จึงใหผลเพียง “สวรรค” อยาง
ปลอมๆทั้งของคนซื้อและคนขาย ไมใชอานิสงสแหงการสรางกุศล แตเปนสวรรคท่ีเต็มไปดวย
ความโลภ โดยมีชีวิตนกเปนปจจัยหนุนสง กวียังเสียดสีการกระทําของคนปลอยไดอยางนาคิดก็คือ 
การ “เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา” ของคนปลอยนั้นมิใชการปลอยวางแตยังแสดงความหวังอัน
วางเปลาจากคุณธรรมอีกดวย 
  การใชสัญลักษณในบางบท กวียังใชสัญลักษณท่ีเปนคูตรงขามมาทาบเทียบกัน 
ดังใน “ทาง” (109)  
 

   ....................................................................... 
   คืนออมดินอุนหนุนเนื่อง  ชีพเฉาเปลาเปลือง 
   พลิกเหลืองเนื่องนับคณา 
   ทางเลือกทางรอดทางลา  กลับจากฟากฟา 
   มาซบดินอุนอวลไอ 
   ........................................................................ 
 

  กวีใชคําวา “ฟากฟา” และ “ดิน” เปนคูตรงขาม “ฟากฟา” แทนความเจริญแบบ
ใหมในเมือง เต็มไปดวยความทันสมัย ชวนใหนาหลงใหล สวน “ดิน” แทนถิ่นกําเนิดซ่ึงแมต่ําตอย
แตม่ันคงและอบอุน การจากถิ่นฐานบานเกิดไปใชชีวิตในเมืองหลวง อาจตองเจออุปสรรค ตอง
ตรากตรําทํางานหนัก และทนทุกขกับความเลวรายท่ีมีอยูรอบดาน ในทัศนะของกวี การใชชีวิตใน
เมืองอาจเปนการทําให “ชีพเฉาเปลาเปลือง” ตางกับถิ่นฐานบานเกิด แมจะไมเจริญเทาเมืองหลวง 
แตก็เปนท่ีพักพิงท่ีใหความสุข อบอุน และความมั่นคงแกชีวิตได 
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3.2.2 สัญลักษณเฉพาะตัว 

  สัญลักษณเฉพาะตัวแสดงทัศนะท่ีแยบคายของกวี สามารถตีความไดจาก
ความหมายในระดับตนและความสัมพันธกับความหมายในบริบท เชน “ลายวงปท่ีตอไม” ใน   
“ปกไม - ลายแทง” (35) (เนนโดยผูวิจัย)  
 
   อานลายวงปที่ตอไม  ยืดเยื้อเหลือหลายกวาไดที่ 
 ละวงลงไวลงลายป        ยืดเยื้อเหลือที่วงชีวติ 

วงปถี่หางแตกตางรุน  น้ําดินสมดุลลายหมุนประดิษฐ 
 ถางชองพรองวัยมิใหชิด  บางปถี่ติดอาจพิษแลง   
 ปุมปมกลมโตดวงโซเจาะ  บางปเปลือกเลาะเพราะไฟแตง 
 จิตรกรรมธรรมชาติสามารถแสดง เขาคูขัดแยงเขียนแตงลาย 
 คอยกอพญาพฤกษารม  ใบหมลมหับลมวับวาย 
 ปรกดินอุดมพนมไม  ถักถายลายแทงสําแดงทาง 
 จ่ึงไดลายแทงแหงตอไม             ตอบถามความหมาย,เปนตาย,กระจาง 
 หน่ึงวงคงคาเหรียญตราวาง วงปถี่หางวาดถางชิด 
   อานลายวงปท่ีตอไม  ยืดเย้ือเหลือหลายอานลายผนิด 
 บัดนี้วงปส้ินชีวิต   ท้ิงลายประดิษฐประดับโตะ 
 
  “ลายวงปท่ีตอไม” บงบอกถึงรองรอยความเจริญเติบโตแหงชีวิตของตนไม ท่ีกวา
จะเติบโตเปนไมใหญใหรมเงา ตองอาศัยการเกื้อกูลของน้ําและดิน ซ่ึงมีมากบางนอยบาง ความ
งามของวงปท่ีตอไมจึงเปนความงามอันนาอัศจรรยของ “จิตรกรรมธรรมชาติ” ท่ีเปนลายแทงให
คนหาคําตอบ  ดังท่ีกวีไดเปรียบวา “ลายวงปท่ีตอไม” เปรียบเสมือน “ลายแทงแหงตอไม” ท่ีมี
คุณคาสามารถ “ตอบถามความหมาย,เปน–ตาย,กระจาง” นาสนใจวา “ความหมาย” ในท่ีนี้คือ
อะไร ถาพิจารณาวา “ลายวงป” ของตอไมคือ “ลายแทงแหงตอไม” ซ่ึงเปรียบเหมือนขุมทรัพย ก็
อาจตีความไดวา “ลายวงป” นําพาใหคนพบวาชีวิตท่ีมีความหมายคือ ชีวิตท่ีผานประสบการณ
ตางๆท้ังดีและรายมาไดดวยจิตใจที่แข็งแกรง ไมยอทอตออุปสรรค เม่ือผานมาไดชีวิตจะเติบโต
ขึ้นและแข็งแกรงย่ิงขึ้น เชนเดียวกับตนไมท่ีแสดงใหเห็นลายวงปนั้น กวียังเปรียบวา คุณคาของ
ลายวงปแตละวงมีคาเทากับ “เหรียญตรา” หรือเหรียญประดับเกียรติหนึ่งเหรียญ  อาจตีความ  
ไดวาเหรียญประดับเกียรตินี้แทนเกียรติยศแหงชีวิต คือการดํารงชีวิตอยางมีศักดิ์ศรี ท่ีรักษา
คุณคาความดีงามไวได   
  แตในบทสุดทายกวีกลับกลาววา ลายวงปท่ีเห็นนั้นเปนเพียง “ลายประดิษฐ
ประดับโตะ” ซ่ึงใหความรูสึกขัดแยงกับชวงแรกและสามารถกระตุนการครุนคิดไดหลายแงมุม   
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ในแงหนึ่งอาจตีความไดวา ถามนุษยยังไมสามารถขจัดความโงเขลาดวยปญญา  มนุษยก็จะมอง 
ไมเห็นคุณคาความดีงามเหลานี้ท่ีแฝงอยูใน “ลายวงป” ของตอไม  แตจะเห็นเพียงความสวยงาม
ของเปลือกนอก และคิดแควาทําเปนเครื่องประดับไดเทานั้น 
  ใน “ลมปก แรงปด ปายฟา” (27) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใช “ปกรุง” เปน
สัญลักษณแทนความหมายในอุดมคติเชนกัน  
 

จุบจิ๊บเจื้อยจอไจไจ  ลูกนกนวลใส 
       รางไรขนบงัแบบกาย    
 แนบรางณ รังลมรําพาย  พัดยวบโยนยาย 
 หยาดรักหยดรายรวงรัง 
 แมพอพือปกปกบัง  ปอนน้ํา,ขาว – หวัง 
 ระแวดระวังวงศวาน 
 ออมรักร่ําเอิบอาบธาร  อาบชุมดวงมาน 
 อาบรังฟางสานสืบรัก 
 ละวันและคืนคอยผลัก  คอยหนุนนําชัก 
 เฉิดฉายจําหลักปกรุง 
 ปกรักปกรอยบํารุง   อบรักร่ําฟุง 
 หมายพุงเหมือนพันธุนกไพร  
 หมายบินบายปกดั่งใจ  เหมือนปลาบาไหล 
 ไหวครีบขามน้ําลําธาร 
 คอยแผแพหาง หุบ – บาน  แผปกปรกผสาน 
 ดวงมานมุงธารแดดทอ 
 เหวี่ยงใจจูฟาลออ   โผปกปดลอ 
 แมพอพุงตามติดไป 
               …………………………………………………………. 
  
  เม่ือพิจารณาพฤติกรรมของพอแมนกในบทประพันธขางตน เห็นไดวา ความรักท่ี
พอแมนกมีใหกับลูกนกนั้นไมตางอะไรจากคนที่เปนพอเปนแม  พอนกแมนกท้ังถักทอรังและ   
ถักทอรักเพื่อลูกนอย วันเวลาผานไปจนถึงเวลาท่ีจะสอนใหลูกนอยหัดบิน พอและแมนกก็ชวยกัน 
“หนุนนํา” บินใหดูเปนตัวอยางพรอมกับใหกําลังใจลูกนกใหกางปกบินไดอยาง “เฉิดฉาย” พอนก
และแมนกเปยมไปดวยความหวังท่ีงดงามประกอบดวยความมุงหมายอยางย่ิงใหญ  คําซอน  
“เฉิดฉาย” แปลวางามสดใส สัมพันธกับลักษณะของ “ปกรุง” ใหภาพปกท่ีมีแสงระยิบระยับ        
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แพรวพราย เหมือนสายรุงงดงาม ปกเปนอวัยวะท่ีสําคัญของนก “ปกรุง” นาจะหมายถึง ศักยภาพ
ท่ีจะนําพาชีวิตไปสูส่ิงท่ีดีงามอยางสงาผาเผย จึงตองฝกใหแข็งแกรง พอท่ีจะบินไปไดดวยตนเอง  
  ใน “ชานเรือน” (117) (เนนโดยผูวิจัย) กวีใชตนกลาของขาวท่ีถูก “ลมราย” 
พัดกระจายแทนความทระนงในชีวิตท่ียังเชื่อม่ันในความหวัง แมจะอยูทามกลางความสูญเสีย  
 
   ลมรายพายลาดูฟานิ่ง 
   ชานเรือนลมกล้ิงแลย่ิงเศรา 
   หลังคาเปดคางเมฆบางเบา 
   กระดานบานเกาพาดเสาเอียง 
   กองกายไมเรือนไมเหมือนบาน 
   เรือนชานควานแยกแตกหลายเสี่ยง 
   ตกทับใตถุนกล้ิงหลุนเคียง 
   ตุมแยกแตกเกล้ียงยุงเฉียงเท 
   เพียงพลิกกระดานซากบานเกา 
   หมายเขารื้อคนตองสนเทห 
   กลางซากเรือนเกาไมเสาเซ 
   ตองเสนหสีเขียวเรียวหญาน้ัน 
   ยังขาวกราวกระจายยุงพายพลัด 
   กลาระบัดบางใบมิไดหวั่น 
   สูดลมหายใจไยตื้นตัน 
   เพียงหันมองฟาชื่นตานัก  
 
  ตอนทายของบทประพันธ กวีใชตนกลาของขาวซ่ึงดูเหมือนเปนส่ิงบอบบาง แต
สามารถยืนหยัดตอสูกับ “ลมราย” ไดนั้น นําเสนอสารและชี้ใหผูอานเห็นวา ความสืบตอของชีวิต
อันมีอยูในธรรมชาตินั้นเปนความแข็งแกรงท่ีไมมีวันพายแพ และการยืนหยัดท่ีจะตอสูกับปญหา
ดวยความแข็งแกรงนั่นคือคุณคาและความงามของชีวิต ดังนั้นกวีจึงกลาววา “...กลาระบัดบางใบ
มิไดหวั่น  สูดลมหายใจไยตื้นตัน  เพียงหันมองฟาชื่นตานัก” เม่ือนํามาเทียบเคียงกับชีวิตมนุษย 
อาจกลาวไดวา ความเชื่อม่ันวาความหวังยังเปนส่ิงสําคัญในชีวิต เปนส่ิงท่ีทําใหมนุษยแข็งแกรง
ย่ิงขึ้น แมจะตองเผชิญกับปญหานานัปการ แตถามนุษยยังมีหวัง มนุษยก็จะสามารถยืนหยัดตอสู
กับปญหาท่ีรุมเราเขามาไดดวยความแข็งแกรง และนั่นก็คือความงดงามของชีวิต และเปนชีวิตท่ี
ดํารงอยูอยางมีคุณคา  
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  สัญลักษณบางสัญลักษณในบานเกา  กวีใชเพื่อกระตุนใหผูคนเห็นคุณคาของส่ิง
ดีงามท่ีเปนส่ิงกอบกูคุณคาของความเปนมนุษย และสามารถค้ําจุนสังคมใหดํารงอยูได แตกําลัง
ถูกมองขามหรือลืมเลือนจนมีแนวโนมจะสูญหายไป ดังใน “บานเกา” (115) (เนนโดยผูวิจัย) 
 

ชั่วปูอยูมาชั่วปาฉัน  มรดกปางบรรพชั้นทวดอยู 
   ไลยอนย่ิงยาวเกาเกินรู  ลมกรูมากลอมหอมลมเย็น 

วันหนึ่งนาชายไดงานใหม อนาคตสดใสลวนไดเห็น 
   เกษตรกรรมแสนลําเค็ญ  ขายแรงเลนเลนเห็นเงินตรา 
   ตําแหนงแหงท่ีมีมากเหลือ โรงงานซํ้าเอื้อท้ังเส้ือผา 
   งานใหมแฟลตใหญคลองไปมา เพื่อนบานท้ิงปามุงหางาน 
   ตัวฉันนั้นหรือหนังสือคลอง เขาเรียก ‘สมองลอง’ ตองไกลบาน 
   ปลาบปลื้มลืมสิ้นกลิ่นสงกรานต มนตเมืองโอฬารกวาบานเรา 
   เก็บหอมรอมริบรูหยิบฉวย ร่ํารวยโอฬารกวาบานเกา 
   บานหนอรอเกอชะเงอเงา ลืมทั้งโคตรเหงาทิ้งเหลากอ 
   สรางทําตามทางรูสรางสรรค คลองผันเงินผอนเงินฟอนตอ 
   เงินย่ิงแตกเงินย่ิงเกินพอ  วิถีซอมซอตองขอลา 
   บัดนี้เรามีวิถีใหม  หางไกลกินอยูแบบปูยา 
   เกินยํ่ากรําไถอยูใตฟา  วิถีเงินตรายอดอารยะ 
   วันหน่ึงบานเกาจะเอาขาย ปูยาตายายกลายขยะ 
   ที่ดินผืนใหมใหฐานะ  แตแลวภาระก็มาเยือน 
   บาน รถ ที่ดิน ทรัพยสินเนา ธนาคารยังเขาแลนเขาเฉือน 
   ไฟแนนซเนาเหม็นเปนการเตือน ตกงานตามเพ่ือนก่ีเดือนแลว 
   เจาหน้ีปรีดาเขามาพบ  หลบสูบานนอกเผนออกแนว 
   ถนนชนบทปรากฏแนว  ตีนแผวกลับบานซานซม 

บานเกาใกลรางเสาครางส่ัน กระดานเรือนรองล่ันนอกชานถลม
   ยุงขาวกราวกระจายพังพายลม ฝาเรือนราวขยมดวยลมพยุห 
 
  กวีใช “บานเกา” ซ่ึงเปนท้ังชื่อบทและชื่อหนังสือของรวมบทกวีนิพนธเลมนี้แทน
วิถีถิ่นดั้งเดิมและวัฒนธรรมที่ดีงาม ซ่ึงกําลังจะสูญหายไปในยุคโลกาภิวัตน กวีกระตุนใหผูอาน
เห็นพิษภัยของปญหาดวยการใหตัวละครกลับบานเกาอยางไมนาประทับใจ ความบีบคั้นทาง
เศรษฐกิจอันเนื่องมาจากการมุงพัฒนาประเทศ แตไมมีการกระจายรายได และการตกเปนทาส
ของวัฒนธรรมบริโภคนิยมและวัตถุนิยม เปนส่ิงท่ีกวีชี้ใหเห็นวาลวนเปนหนทางที่จะนํามนุษยไปสู
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ความตกต่ําทางจิตวิญญาณ หลงลืมรากเหงาของตนเอง ถึงขั้น “วันหนึ่งบานเกาจะเอาขาย  ปูยา 
ตายายกลายขยะ” วิถีเกษตรกรรมกลายเปน “วิถีซอมซอตองขอลา” ไมมีใครปรารถนาจะทําและ
ไมเห็นคุณคา ในขณะเดียวกัน กวีก็ชวนใหผูอานหวนสํานึกตอคุณคาของวิถีชีวิตเกษตรกรรม   
โดยการชี้ใหผูอานตระหนักถึงภัยของปญหาใน “วิถีใหม” และเสียดสีการดํารงชีวิตแบบ “วิถีใหม” 
ผานตัวละคร “นาชาย” ผูหลงใหลใน “มนตเมือง” ซ่ึงตอง “ตีนแผวกลับบานซานซม” เพราะ    
ตกงานซํ้ายังตองหนีหนี้สินท่ีเกิดจากการใชจายอยางไมย้ังคิด ท้ังยังนิยมใชจายดวยระบบเงินผอน 
สังเกตไดวา ท่ีนาชายกลับบาน มิใชเพราะเบื่อหนายวาในเมืองนั้นมีแตความโสมมวุนวาย เม่ือขาด
จิตสํานึกบานเกาหรือวิถีเกาก็ยากจะตานทาน “ลมพยุห” หรืออํานาจกองทัพทุนนิยมได 
  ใน “หองน้ําแหงหนึ่ง” (75) กวีใชประตูไมเปนสัญลักษณแทนความผูกพัน
ระหวางมนุษยกับธรรมชาติ  และใช “ประตูบาธติค” หรือ “ประตูสังเคราะห” แทนความ     
แปลกแยกระหวางมนุษยกับธรรมชาติและความพยายามเอาชนะธรรมชาติ  
 
      1. ประตูบาธติค 
   งามหรูประตูปะติดปะตอ  ทนหนอตอน้ําพริบพร่ํากระฉอก 
   เปยกชื้นดื่นดวงละรวงจากกอก กระเซ็นเปนดอกมิไดชอกเนื้อ 
   ประตูบาธติคเทคนิคเฉพาะ ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ 
   หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ  บาธติคตางเอื้อกวาเนื้อไม 
 
      2. ประตูเปด 
   ยอนคิดจากคาเพลากอน  หลังคาผุกรอนถอนทําใหม 
   รับรูฤดูกาลผันผานไป  ท้ังรูน้ําใจเพื่อนรวมบาง 
   สัจจะประจําธรรมชาติ  ยํ้าเตือนเกล่ือนกลาดไมขาดวาง 
   มีเชามีคํ่าไมอําพราง  ใบพฤกษแผววางสังสารวัฏ 
 
      3. กองสะทอน 
   ตะลึงแลแกลใกลพอไดคิด อภิสิทธ์ิฤทธิ์พระเจา ฤ เฝาจัด 
   อาณาจักรนิรันดรโลกสันทัด ดูดูแลวขัดกฎไตรลักษณ 
   ประตูสังเคราะหชางเหมาะสมัย โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ 
   ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก  ไมยอนตระหนักโลกถักรอย 
 
  ธรรมชาตินั้นมีขีดจํากัดท่ียอมผุสลายไปตามกาลเวลา เม่ือมนุษยหลงคิดไปวา
ตนเองไมตองพึ่งพิงธรรมชาติ เพราะสรางวัสดุสังเคราะหขึ้นมาแทนได ก็หลงคิดเลยเถิดไปวาอาจ
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สราง “อาณาจักรนิรันดร” ขึ้นมาได ขอความ “อาณาจักรนิรันดร” บงบอกส่ิงท่ีขัดแยงกับกฎ
ธรรมชาติท่ีทุกส่ิงทุกอยางยอมมีการเปล่ียนแปลง เส่ือมสลายผุพังไปตามกาลเวลา แมวาจะเปนส่ิง
สังเคราะหท่ีมนุษยสรางขึ้นก็ตาม เพียงแตส่ิงสังเคราะหเหลานี้อยูไดนานกวาวัสดุธรรมชาติ 
  ถาพิจารณาอยางผิวเผินดูเหมือนวาความฉลาดปราดเปรื่องของมนุษยท่ีสามารถ
ใชเทคโนโลยี ผลิตส่ิงท่ีสามารถสนองความตองการไดอยางไมจบส้ินนั้นนาชื่นชม แตใน
ขณะเดียวกัน ย่ิงมนุษยมีส่ิงประดิษฐท่ีลํ้าหนาไปมากเทาใด มนุษยก็ย่ิงทําตัวแปลกแยกและ
เบียดเบียนธรรมชาติ ย่ิงหางไกลจากสัจธรรมของชีวิตท่ีเปนไปตาม “กฎไตรลักษณ” หรือการ
เกิดขึ้นและดับไปของสรรพสิ่ง แมวาวัสดุสังเคราะหท่ีมนุษยสรางขึ้นนั้นจะเปนส่ิงแปลกปลอม แต
มนุษยก็ยังใชส่ิงเหลานี้มอมเมาตนเองวาเปนความทันสมัย และเหมาะกับยุคสมัย โดยมิได 
“ประจักษ” และ “ตระหนัก” ในเหตุและผล (ปจจัย) ของความเปนไปในชีวิตท่ีทุกส่ิงทุกอยางอยู
รวมกันเปนองครวม และเกื้อหนุนกันตามวัฏจักรธรรมชาติ  
 
4.  องคประกอบของบทประพันธ : ความประสานจากความขัดกัน 
 
  ดังไดกลาวแลวถึงลักษณะเดนทางดานรูปแบบที่ประกอบดวยกลวิธีทาง
วรรณศิลปของงานชุดนี้วาอยูท่ี “...การนําส่ิงตรงขาม หรือคลายคลึงมาเชื่อมโยงทาบเทียบกัน” 
(คณะกรรมการตัดสินรางวัลซีไรตประจําป 2544, 2544 : 1, ในโชคชัย บัณฑิต’, 2544 : 1) สังเกตได
วา กวีสรางความประสานจากองคประกอบของความหมายที่มีความขัดกัน (contrast) 2 แบบคือ 
ตนบทกับตอนทายขัดกัน  และความขัดกันท่ีวางคูขนาน   
     4.1 ตนบทกับตอนทายขัดกัน  
  ในบท “จอแกว” (73) (เนนโดยผูวิจัย) กวีชี้ใหเห็นวา ในปจจุบันความ
เจริญกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีกลับมีสวนสงเสริมใหมนุษยสะสมความมั่งค่ังทาง
วัตถุ และส่ิงประดิษฐของมนุษยไดเขามาแทนที่การดํารงอยูของธรรมชาติ  
 
 ทุงเลื่อนธารไหลไปเอื่อยออน 
   หุบหวยแทรกซอนแดดออนสาน 
   เขียวยิ่งม่ิงไมมุนใบบาน 
   เพียงผานตานกยกปกบิน 
      พุงตาเพียงไตไลซอกผา 
   น้ําพลัดซัดซาทวมผาหิน 
   เพรียวพุงระลอกกระฉอกริน 
   ชุมดินชุมปาชุมตานก 
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   ชุมเหนือตาน้ําชุมฉํ่าไหล 
   ชุมตาชุมใจใสกระจก 
   เพียงครูปนเขาเขาปารก 
   กอนยกสายตาเพงปาลึก 
   พลันเปล่ียนเปนเพลงประเลงรอง 
   เสียงกองเคหาเพลาดึก 
   เปล่ียนแผนปรับภาพระนาบนึก 
   ใหความรูสึกคมลึกชัด 
   ปรับปุมสุมเสียงลําเลียงภาพ 
   ซึมซาบอักษรแมออนหัด 
   รองตามเนื้อเพลงไมเครงครัด 
   ขับโศกสงัดใหพลัดพราย 
      ต่ืนตาฝาภัยในจอแกว 
   ราบรื่นยิ่งแลวนํ้าแผวสาย 
   จมในเบาะนวมหลอมรวมกาย 
   หายใจถนัดแตขัดใจ 
 
  หลังจากพรรณนาความนาตื่นตาตื่นใจของปาเขาและธารน้ําอันอุดมสมบูรณ ให
ความเย็นตาเย็นใจ กวีก็แสดงใหรูวาภาพเหลานั้นเปนเพียงภาพในจอโทรทัศน ผูรับประสบการณ
ไมไดสัมผัสธรรมชาติท่ีแทจริง กลวิธีท่ีกวีใชเพื่อยํ้าภาพธรรมชาติเสมือนจริงท่ีปรากฏใน “จอแกว” 
คือการซํ้าคํา “ชุม” “น้ํา” “ตา” และ “ใจ” แสดงความเอิบอาบนารื่นรมยท่ีเกิดกับตาและใจเมื่อ
ประสบภาพน้ําท่ีไหลผานปาเขาจน “ชุมดินชุมปา” อันเปนบริเวณกวางขวาง น้ําเหลานี้ทําความ
เปยกชุมมาตั้งแต “เหนือตาน้ํา” ผูดูจึง “ชุมตาชุมใจ” กับน้ําท่ี “ใส [ราว] กระจก” เปนสายน้ําท่ี 
“ชุมดินชุมปาชุมตานก” ส่ือถึงภาพปาท่ีอุดมสมบูรณ เต็มไปดวยความ    ชุมชื้น เม่ือดินดีตนไมก็
เจริญเติบโตงอกงามดีตามไปดวย ตนไมซ่ึงเปนแหลงอาหาร และท่ีพักพิงของนกก็มีมาก นกจึง
เพิ่มจํานวนมากขึ้นตามความอุดมสมบูรณของปา ภาพท่ีกวีบรรยายนั้นลวนนาตื่นตาตื่นใจ แตก็
ไมใชประสบการณตรง ดังท่ีกวีไดแสดงความคับของใจในตอนทายบทประพันธวา “ตื่นตาฝาภัย
ในจอแกว  ราบรื่นย่ิงแลวน้ําแผวสาย  จมในเบาะนวมหลอมรวมกาย  หายใจถนัดแตขัดใจ” 
  บท “นกปลอย” (103 - 104) เลาถึงพฤติกรรมของคนขายนกที่นําสินคาใน
กรงคอนขึ้นบาในวันสงกรานต ตอดวยกิจกรรมซื้อขาย การอธิษฐานหวังผลบุญ ความหวังของ
คนขายและคนปลอย แลวลงทายดวยความทุกขทรมาน “ราวถูกฆาขังนรก...” ของนกนอยท่ีตก
เปนเหย่ือของผูแสวงบุญท่ีเห็นแกตัว ดังบทประพันธซ่ึงแบงเปน 3 ชวง 
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    1. 
   คอนกรงกักนกขึ้นเหนือบา 
   บายโคงขางหนาคุนถนัด 
   ยํ่าเทาทุกยางมุงยังวัด 
   คนผูดูแออัดยัดทะนาน 
   ชุมน้ําฉํ่าในและนอกเส้ือ 
   รอนเหงื่อเรื้อส้ิน – สรงสนาน 
   ถนนนอง น้ําสาดวันสงกรานต 
   สองขาพาผานยังรานเรือน 
   ปลดหาบนกปลอยคลายปวดไหล 
   หลังบาลาไลไดลดเล่ือน 
   ปากรองปองเรียกระงมเตือน 
   นกปลอยปลดเปอนปลิดบาปปน 
 

    2. 
    นบนิ้วเหนือเกลาเฝากรานกราบ  
   เกริ่นสวรรคนั้นทราบเสียงสวดบน 
   เศษบุญสุนทานที่บานบน   
   บงชวยอวยผลบนพึมพํา 
   คนปลอยคอยปายสวรรคเปด  
   คนขายนกนั้นเพริดเสียงเงินพร่ํา 
   คนปลอยคอยเหนี่ยวสวรรคนํา  
   คนขายเครงคร่ําน้ําเงินคราง 
   คนขายหมายแคคานกปลอย  
   มุงสวรรคนอยนอย ณ บานสราง 
   คนปลอยคอยวายสวรรควาง  
   เสาะสวรรควางวาง ณ หวางฟา 
    3 
   คนขายคนปลอยคอยเปดปลด  
   โนมสวรรคอันชอยชดและโชติจา 
   สวางสวรรคนั้นแผวจับพรายตา  
   ราวถูกฆาขังนรกคือนกนอย 
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  ในชวงแรกกวีเลาเรื่องใหผูอานรูวา เหตุการณท่ีเกิดในทองเรื่องเปนงานวัดมีการ
จัดเทศกาลสงกรานต และการปลอยนกก็ถือเปนการทําบุญอยางหนึ่งในเทศกาลนี้ เพราะเชื่อวา 
“นกปลอยปลดเปอนปลิดบาปปน” แตในสวนท่ี 2 กวีกลับแสดงใหเห็นวาท้ังคนขายและคนปลอย
มิไดเขาใจวาหลักการทําบุญคือการใหทาน ขจัดความยึดม่ันถือม่ัน เพื่อจะไดรูจักปลอยวาง  แต
การทําบุญในท่ีนี้กลับเปนการเพิ่มกิเลส แสดงความอยากที่จะสุขสบายดวยการยัดเยียดความทุกข
ใหสัตวท่ีออนแอกวาเพื่อผลประโยชนของตนเอง คนซ้ืออยากไปสวรรคในโลกหนา สวนคนขาย
อยากได “สวรรคนอยนอย ณ บานสราง” ในโลกนี้ และส่ิงท่ีจะบันดาลใหคนขายสมหวังคือ     
“คานกปลอย” หรือเงินซ่ึงเปนปจจัยในการสราง “สวรรคนอยนอย” นั่นเอง นาคิดวากวีใชคําซํ้า 
“นอยนอย” บอกปริมาณความสุขสบายที่ขัดกับความทุกขทรมานของชีวิตอื่นอีกหลายชีวิต     
ดวยเหตุนี้นกนอยจึงตองทนทุกขทรมาน ในสภาพถูก “ขังนรก”  ขัดกับการแสดงภาพความหวัง
และการขอความสุขจากสวรรคของผูขายและผูปลอยท่ีตางก็พากัน “โนมสวรรคอันชอยชดและโชติ
จา” มาเปนของตนอยางนาขัน 
  บท “เจาดอกนุนแตกฝกลมยักยาย” (89 - 90) แบงเปน 2 ตอนคือ “ลานริม
ตึก” กับ “ยาวไกลไมยาวนาน”  
 

      1. ลานริมตึก 
   คืนฟาพิฆาตดาว 
   เปรี้ยงตวาดฟาดดาวฝนกราวกอง 
   ฟากระชั้นฝนกระชากน้ําหลากนอง 
   หมาขี้เรื้อนอุมทองโหยกองฟา 
   เขาซุกหลบซบดินสองตีนขุด 
   ฟากระโชกโลกเกือบทรุดฝนดุจบา 
   พร่ําและพรางขวางพิโรธโกรธใดมา 
   กองเภรีตีหลาลึกบาดาล 
   ฝอยละอองลองลมเขาขมราง 
   สอดเสียงครางจางมา – พล้ิวผามาน 
   ฟาดุจจมลมฝนอนธกาล 
   ควางและควานปานฟาจมทาน้ํา 
       2. ยาวไกลไมยาวนาน 
   ในแสงทองสองทอหมาดชอฟา 
   เสียงลูกหมาจาแซงแขงเสียงพร่ํา 
   ครางหงางหงิงชิงเตานม ลมคะมํา 
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   ลายขาวดําบางดําปลอด, ขาวตลอดตัว 
   บริสุทธ์ิดุจน้ําฟาหลังพายุ- 
   อันเดือดดุเจ็บราวคราวฝนรั่ว 
   แมเฝาเลียเคลียรางพลางชมชัว 
   สะอาดท่ัวหัวหูเอ็นดูรัก 
   เจารางนอยนอนพริ้มโอนิ่มเนื้อ 
   ตายังหลับตัวแดงเรื่อเหลือตระหนัก 
   แมขี้เรื้อนไมเหมือนเจาคนเขาทัก 
   เหมือนดอกนุนแตกฝกคนยักยาย 
 
  ตอนแรกกวีใหภาพและบรรยากาศที่ปนปวนรุนแรง กราดเกรี้ยวของสายฝนที่ตก
ซัดกระหน่ําราวจะถลมโลกในยามค่ําคืน สุนัขขี้เรื้อนดิ้นรนขุดดินหาท่ีคลอดลูกอยางตื่นกลัว ใน
ตอนท่ี 2 กวีสรางบรรยากาศที่แตกตางกับชวงแรก เม่ือพายุฝนสงบก็ปรากฏ “...แสงทองสองทอ
หมาดชอฟา” เปนสัญลักษณของความสุขสงบ ปลอดภัย และใหคําตอบวาลานริมตึกท่ีแมสุนัขเอา
ชีวิตรอดมาไดนั้นตั้งอยูในวัด ภาพแมสุนัขขี้เรื้อนแสดงความรักแกลูกสุนัขก็ชวนใหซาบซ้ึงระคน
เอ็นดู แมตัวแมจะเปนเพียงสุนัขขี้เรื้อน แลดูสกปรก ไรคา แตมันก็ใหกําเนิดลูกนอยท่ีนารักและ 
“บริสุทธ์ิดุจน้ําฟาหลังพายุ” เหมือนดอกนุนท่ีนาเชยชมยามแตกฝก 
     4.2   ความขัดกันท่ีวางคูขนานสลับกัน 
  การจัดองคประกอบในลักษณะนี้ปรากฏในบทที่มีตอนเดียวและหลายตอนใน
ตอนหนึ่งๆ กวีจะวางความหมายที่ขัดกันไวโดยกลาวสลับกันดังเชนใน “ตาง” (93)  
 

      แมอางอยางไรลูกไมเห็น โลกเปนเชนไรลูกไมเชื่อ 
   ลูกไมใตตนหลนไกลเครือ แผกเชื้อเครือเถาแผกเหลาเดิม 
      แมอางอยางไรลูกไมรู  เชาตรูตางชีพตางรีบเริ่ม 
   กาแฟแตเชาเอารีบเติม  สวนเพิ่มคือกาไฟฟารอน 
   หุงขาวเช็ดน้ําเกินรําลึก  เกินฝกปลายจวักอยากพักผอน 
   หมอขาวไฟฟายอดอาทร  แกงถุงเหมือนกอนนอนตูเย็น 
   ....................................................................................... 
   เย็บปกถักรอยแมคอยรู   ลูกสูซ้ือหางายกวาหมด 
   โรงงานทําใชไดงามงด   หลังขดหลังแข็งเปลืองแรงไย 
   แมเคยปลูกขาวเล้ียงชาวโลก  ลูกเหมือนมีโชค ณ โลกใหม 
   แมมีคุณคาเหนือกวาใคร   แตใชในโลกท่ีรีบรอน 
   เราตางสรางโลกเหมือนโชคราย  โลกถางขยายไมหยุดหยอน 
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   โลกหยาบ-ละเอียดโลกเบียดซอน  โลกเหมือนไลตอนลูกออนใจ 
      แมสอนแมส่ังเหมือนอยางแม-  เม่ือครั้งสาวแสเย่ียงแมใหญ 
   ลูกเปนลูกแมแตตางใจ   แมคงสงสัย-ไมตางกัน 
 
  กวีส่ือใหเห็นความเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตท่ีทําใหแมลูกคูหนึ่งมีพฤติกรรม
แตกตางกันและคิดตางกัน ลูกจึง “ตางใจ” กับแมได กวีส่ือวิธีคิดท่ีตางกันของคนสองวัย โลกของ
ลูกกับแมไมใชโลกเดียวกัน ดังบทประพันธท่ีวา “แมเคยปลูกขาวเล้ียงชาวโลก  ลูกเหมือนมีโชค 
ณ โลกใหม  แมมีคุณคาเหนือกวาใคร  แตใชในโลกท่ีรีบรอน” ผูอานจะตีความไดวา โลกของแม
เปนโลกแหงการเพาะปลูกอยูกับดินฟาอากาศ ประกอบอาชีพเพื่อแบงปนอยางถือเปนหนาท่ี 
“เล้ียงชาวโลก” สวนโลกของลูกเต็มไปดวยความเรงรีบ ซ้ือความสะดวกสบายดวยเงินและอาศัย
เครื่องใชท่ีประกอบดวยเทคโนโลยี  ตัวลูกเองก็ “เหมือนมีโชค ณ โลกใหม” โชคคือ การเติบโต
ขึ้นมาในโลกที่มีความเจริญทางวัตถุ เปนโลกแหงการซ้ือขาย พรั่งพรอมไปดวยความสะดวกสบาย 
ลูกไมตองทํานา ทํากับขาว หรือหุงหาอาหารเอง เพราะสามารถหาซื้อไดท่ัวไป งานเย็บปกถักรอย
ก็ไมตองฝกทําเอง เพราะมีโรงงานผลิตออกมาขายใหเลือกซ้ือได การทําเองจึงแยงเวลาพักผอน
และไมคุมเหนื่อย 
  นาคิดวาวิถีชีวิตแบบใหมทําใหลูกไมเห็นและไมเชื่อส่ิงท่ีแมอาง  การท่ีตางคนตาง
สรางโลกของตนเปนเหตุผลใหแมกับลูกเหมือน “โชคราย” ท่ีไมเขาใจกัน กวีท้ิงใหคิดวาขณะท่ีลูก 
“เหมือนมีโชค” โลกก็ “ถางขยายไมหยุดหยอน” ระยะหางระหวาง “แม” กับ “ลูก” ก็เพิ่มมากขึ้น
เรื่อยๆ ในความเปลี่ยนแปลงตอเนื่องนี้มี “โลกหยาบ-ละเอียดโลกเบียดซอน” หมายความวามี
การเบียดซอนของพฤติกรรมและความเห็นท่ีผิดแผกกันท้ังหยาบและละเอียดชวนใหสับสน 
ในขณะท่ีลูกไมมีเวลาพิจารณาและออนใจเพราะถูก “โลก...ไลตอน” ใหเรงกาวไปขางหนา  คุณคา
ของแมก็มีอยูแตในโลกเกา ซ่ึงไมใช “โลกท่ีรีบรอน” จึงไมเปนท่ีนาแปลกใจวา ทําไม “ลูกไมใตตน
หลนไกลเครือ แผกเชื้อเครือเถาแผกเหลาเดิม” แมส่ังสอนลูกเหมือนครั้งท่ียายส่ังสอนแมไมได 
นั่นก็เปนเพราะ “แม” กับ “ลูก” ดํารงชีวิตอยูในโลกท่ีตางกันนั่นเอง 
  บางครั้งส่ิงท่ีขัดกันอาจจะสงผลสูจุดเดียวกันเชนเสียงพระสวดในงานศพกับ
เสียงดนตรีในงานบวช ซ่ึงไดยินจาก 2 ฟากในวัดใน “สองหู” (99)  
 

 ฟากนี้มีศพสงบสงัด อีกฟากของวัดจัดเล้ียงอาหาร 
 ฉลองบวชนาคมากมายรายการ เบิกบานงานบวชเคลาสวดงานตาย
 ระนาดตะโพนเผนโผนเปงมาง สองหูสองขางสองทางสองสาย 
 ลูกทุงกระห่ึมกันตรึมกระจาย แยกขวาแยกซายงานตายงานเปน 
 เปนนาคมนุษยท่ีสุดเปนพระ แสนสมถะหมายจะพบเห็น 
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 อีกฟากงานตายสัมปรายรมเย็น รอลวกไฟเมรุเปนเถาธุลี 
 พระสวดเสียงคอยหยาดยอยปพาทย   อยาหมายประมาทไมอาจหลีกหนี 
 เครื่องไฟเสียงล่ันประชันดนตรี พรุงนี้หมผากาสาวพัสตร 
 นั่งในงานศพสงบในทุกข สนุกในเพลงครัดเครงของขัด 
 ใชหูขางไหนฟงไดแจมชัด สงบสงัดในอลเวง 

 

  กวีนําประสบการณจากการฟงเสียงในพิธีกรรมทางศาสนาที่มีรูปแบบตรงกันขาม 
และมีจุดมุงหมายที่แตกตางมาทาบเทียบสลับกัน ผูอานจะเห็นการจัดองคประกอบความหมาย
สองสวนที่ขัดกัน แสดงภาพ 2 ฟากของวัดคือ ฟากสงบสงัดในงานศพ กับฟากฉลองท่ีมีความ 
เบิกบานดวยเสียงดนตรีและการจัดเล้ียงอยางอึกทึกในงานบวชนาค ดังกลาววา “แยกขวาแยกซาย  
งานตายงานเปน” ท้ังสองกิจกรรมเปนกิจกรรมที่เกี่ยวโยงกับชีวิต ฟากงานตายก็มีจุดมุงหมายที่ 
“สัมปรายรมเย็น” เตือนใจผูอยูมิใหประมาท สวนงานเปน ผูคนก็มารวมยินดีท่ีจะนํา “นาคมนุษย”
ใหเปนพระที่แสนสมถะ  พรุงนี้นาคจะไดหมผากาสาวพัสตร สวนคน (รวมงาน) ซ่ึงมี 2 หู ไมวา
จะอยูในฟากใด ก็จะตองเลือกฟง จะใชหูใดฟงเสียงใด จึงจะฟงไดแจมชัด  สังเกตไดวา แมแต
การฟงในฟากใดฟากหนึ่งก็ยังมีองคประกอบที่ขัดกัน คือนั่งในงานศพ หากรูจักฟงหรือฟงเปน 
ความทุกขยอมจะสงบลงได จึงกลาววา “นั่งในงานศพสงบในทุกข” ในขณะที่นั่งในงานบวชเมื่อ 
“สนุกในเพลง” ก็ยัง “ครัดเครงของขัด” ซ่ึงอาจตีความไดวาของขัดกับความครัดเครงหรือความ
สํารวมในใจ จึงเทากับวาบทเพลงฉลองเตือนใหเขาใจคุณคาของความสงบ หากฟงเสียงแหงความ
จริงไดแจมชัดก็ไมตองหวั่นไหว เพราะสามารถที่จะเขาถึงความ “สงบสงัดในอลเวง”ไดดวยการฟง  
         ใน  “หองน้ําแหงหนึ่ง” (75) ซ่ึงแบงเปน 3 ชวง คือ 1. ประตูบาธติค            
2. ประตูเปด และ 3. กองสะทอน  
 
      1. ประตูบาธติค 
   งามหรูประตูปะติดปะตอ  ทนหนอตอน้ําพริบพร่ํากระฉอก 
   เปยกชื้นดื่นดวงละรวงจากกอก กระเซ็นเปนดอกมิไดชอกเนื้อ 
   ประตูบาธติคเทคนิคเฉพาะ ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ 
   หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ  บาธติคตางเอื้อกวาเนื้อไม 
 
      2. ประตูเปด 
   ยอนคิดจากคาเพลากอน  หลังคาผุกรอนถอนทําใหม 
   รับรูฤดูกาลผันผานไป  ท้ังรูน้ําใจเพื่อนรวมบาง 
   สัจจะประจําธรรมชาติ  ยํ้าเตือนเกล่ือนกลาดไมขาดวาง 
   มีเชามีคํ่าไมอําพราง  ใบพฤกษแผววางสังสารวัฏ 
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      3. กองสะทอน 
   ตะลึงแลแกลใกลพอไดคิด อภิสิทธ์ิฤทธิ์พระเจา ฤ เฝาจัด 
   อาณาจักรนิรันดรโลกสันทัด ดูดูแลวขัดกฎไตรลักษณ 
   ประตูสังเคราะหชางเหมาะสมัย โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ 
   ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก  ไมยอนตระหนักโลกถักรอย 
    
  กวีจัดองคประกอบความหมายตามลําดับดังนี้ ในชวงท่ี 1 กวีกลาวถึง “ประตู 
บาธติค” ท่ีสรางจากวัสดุสังเคราะหซ่ึงงามหรูและทนทานมากกวา “เนื้อไม” วาเปนเพราะ “ประตู
บาธติคเทคนิคเฉพาะ  ตานชื้นไชเจาะราเกาะเยื่อ  หองน้ําน้ํานองใชทองเรือ บาธติคตางเอื้อกวา
เนื้อไม” ในชวงท่ี 2 กวียอนคิดถึงสมัยกอนท่ีใชวัสดุธรรมชาติ ซ่ึงตางจากวัสดุสังเคราะหอยาง
ตรงกันขามคือ “จาก” และ “คา” วาตองเปล่ียนใหมเพราะผุกรอน แตก็ทําใหรับรูฤดูกาลและเผย
ใหเห็น “สัจจะประจําธรรมชาติ” จนอาจชักนําให “วาง” จาก “สังสารวัฏ” แลวหันกลับไปพูดถึง
วัสดุสังเคราะหในชวงท่ี 3 ท่ีมนุษยสรางขึ้นดวยเทคโนโลยี เปนส่ิง “มีอภิสิทธ์ิ” ท่ีจะไมเส่ือมสลาย
ขัดกฎไตรลักษณ ผูใชไมตองรับรูฤดูกาล หางไกลจากสัจธรรม ดังจบบทวา “ประตูสังเคราะหชาง
เหมาะสมัย  โดยเหตุปจจัยมิไดประจักษ  ไมรูฤดูกาลที่ผานทัก ไมยอนตระหนักโลกถักรอย”  
  เม่ือไดศึกษารูปแบบและความสัมพันธกับเนื้อหาพบวา บานเกา สามารถส่ือ
ความหมายที่มีคุณคาทางปญญา โดยอาศัยพลังวรรณศิลปซ่ึงสรางขึ้นดวยความประสานกัน
ระหวางรูปแบบกับเนื้อหาอยางเหมาะสม กวีปรับใชฉันทลักษณใหเหมาะกับการส่ือความ ใชระดับ
ภาษาในชีวิตประจําวันท่ีส่ือกับผูอานไดอยางกวางขวางกับภาษาท่ีแสดงรากในวัฒนธรรมทาง
วรรณศิลป โดยเฉพาะคําทําเนียบกวีท่ีเทียบเคียงไดกับงานสมัยกอน ลักษณะเดนทางภาษาที่
ประกอบเขากับโวหารและสัญลักษณ และการจัดองคประกอบที่ขัดกันของบทประพันธมาเชื่อมโยง
ทาบเทียบ กระตุนใหผูอานตระหนักและรับรูถึงปญหาของสมัยปจจุบัน ท่ีมีสาเหตุมาจากการ
พัฒนาทางวัตถุจนขาดความเขาใจแกนแทของชีวิต และการยึดถือคานิยมจอมปลอม ปญหา
ดังกลาวเปนปญหาสําคัญของยุคสมัยและจําเปนตองไดรับการแกไขอยางเรงดวน  
  เม่ือพิจารณาในภาพรวม กวียังคาดหวังวาการชี้ใหเห็นภัยของปญหาจะนําไปสู
การแกไขปญหา และส่ิงสําคัญในการกอบกูสังคมที่กวีชี้แนะไวก็คือ ความสํานึกในคุณคาของความ
เปนมนุษย อันประกอบดวยความรูความเขาใจในความจริงอยางไมหลงในส่ิงลวง จึงจําเปนท่ี
บุคคลตองพินิจพิจารณาประกอบกับการสังเกตในประสบการณ และเก็บรับประสบการณทาง
อารมณท่ีคงความงามในจิตใจไวระหวางการดําเนินชีวิต ถึงแมตองเผชิญกับปญหาของโลกท่ี
เปล่ียนแปลงไปอยางรวดเร็วเพียงใด 


